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RODOWYE MUKI

` Sklonim na[i golowy.

2 Dorogoj Bog, my o^enx blagodarny Tebe segodnq za to, ^to Twoë

Prisutstwie uve sredi nas i o]u]aetsq takim mo]nym obrazom.

I my ovidaem \togo segodnq dnëm ^rezmerno i obilxno. My

blagodarim Tebq za \tu udiwitelxnu@ pesn@, kotoru@ tolxko ^to

spela \ta priqtnaq Hristianka, za \tot gimn; i Twoj Duh so[ël, i

s istolkowaniem. Gospodx, my molim, da budet tak. I, Bog, q mol@,

^toby Ty blagoslowil wseh i kavdogo iz nas, i pustx na[i serdca

napolnqtsq radostx@, kogda my uwidim, kak \to proishodit.

3 Dorogoj Bog, my molim segodnq, esli zdesx estx ne

prigotowlennye ko wstre^e s Toboj, pustx imenno w \tot ^as oni

primut okon^atelxnoe re[enie i wojdut w Tebq, ^erez nowoe

Rovdenie. Daruj \to.

4 Blagoslowi wseh nas, Gospodx, kto uve dolgoe wremq w doroge.

My molim, ^toby Ty u^il nas nowomu Slowom Twoim. Daj nam

lu^[ee razumenie Duhom Twoim, Gospodx. Pustx On pridët i

istolkuet Slowo. U nas estx odin istolkowatelx = \to Duh. My

molim, ^toby On darowal nam \to segodnq. My prosim ob \tom wo

Imq Iisusa. Aminx.

<Sestra na^inaet proro^estwowatx. Probel na lente.=Red.>

5 |to udowletworqet. <Odin brat razgowariwaet s drugim

bratom.=Red.> ~to za wremq! Q ne zna@ lu^[ego mesta

prebywaniq, ne s^itaq Nebes, ibo my sej^as prosto ^uwstwuem

pomazanie |togo, widite, nahodqsx wmeste w Nebesnyh mestah wo

Hriste Iisuse, sobrannye w Nebesnyh mestah.

6 Blagoslowit Bog Sestru Florens! Ona prohodit ^erez

skorbnoe i mra^noe wremq; tolxko ^to u[ël eë otec. I q=q mol@:

“Bove, blagoslowi \to ditq”.

7 I Brat Dimos, obremenënnyj wsemi \timi s_ezdami i

ostalxnym. On tove nuvdaetsq w na[ih molitwah. Da

blagoslowit Bog Brata {akarxqna!

8 Brat Karl Uillxqms, q opredelënno s^astliw bytx zdesx na

\tom s_ezde wmeste s tobo@, sredi wseh \tih zame^atelxnyh

bratxew. U menq byla priwilegiq wstretitxsq s nekotorymi iz

nih. I teperx \to zakl@^itelxnaq ^astx sluveniq, naskolxko mne

izwestno, itak, wot, teperx q ovida@ wozmovnosti, ^toby povatx

ruki \tim zame^atelxnym muvam i=i poznakomitxsq s nimi, ibo

q sobira@sx prowoditx s nimi We^nostx, na=na lu^[ej Zemle.

9 Odna nebolx[aq we]x, q nade@sx, ^to menq pojmut prawilxno.

I q duma@, ^to \to ne sowpadenie, a q=q duma@, \to bylo

prowidenie, ^to w^era odin drug mne peredal zdesx podarok ot

moego druga Denni Genri. On byl tem parnem&Odnavdy na
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s_ezde Hristianskih Biznesmenow w Kalifornii q prowodil

sobranie. Q o^enx vëstko goworil protiw takogo sostoqniq w na[e

wremq.

10 I q=q nade@sx, ^to kavdyj \to ponimaet, q ne dervu w

serdce swoëm zla. Sowsem ne tak. Net. Wy, kone^no, pojmëte, q

\togo ne vela@ takim obrazom. No ^to prihodit ko mne, tó q i

dolven skazatx.

11 I zatem posle \togo, \tot ^elowek, brat iz baptistow&I q

duma@, on rodstwennik kakoj-to kinozwezdy. I on spustilsq

wniz, ^toby obnqtx menq, i skazal: “Blagoslowit tebq Gospodx,

Brat Branham. Q prosto ho^u woznesti molitwu”. I on na^al

goworitx po-francuzski. A \tot parenx ne znaet ni odnogo

francuzskogo slowa.

12 I kto-to podnqlsq, kakaq-to krupnaq ven]ina. Iz&Q

duma@, ona byla iz Luiziany. Ona skazala: “|to francuzskij”.

I e]ë kakoj-to muv^ina tam skazal: “|to francuzskij”.

13 I oni zapisali to, ^to bylo skazano. U menq zdesx estx kopiq

s originala. I zatem slu^ilosx wot ^to: odin molodoj ^elowek

pro[ël ottuda szadi i pro[ël wperëd, zahotel posmotretx na \ti

zapisi. A on byl perewod^ikom francuzskogo iz OON. “|to to^no

francuzskij”.

14 I q hotel by pro^estx \tu zapisku. |to originalxnaq zapisx

odnogo iz nih, i \to ot togo ^eloweka, kotoryj perewël. Movet

bytx, q ne smogu prawilxno nazwatx ego imq. Le D@k, Wiktor

le D@k, on = ^istokrownyj francuz. Wot \to soob]enie.

Poskolxku ty izbral uzku@ tropu, trudnyj putx, ty
po[ël, sdelaw swoj wybor, ty prinql wernoe i to^noe
re[enie, i \to Moj Putx. Blagodarq \tomu wavnomu
re[eni@ bolx[aq ^astx Nebes ovidaet tebq. Kakoe
slawnoe re[enie ty prinql! |to prinesët i sower[it
weliku@ pobedu w Bovestwennoj L@bwi.

15 Kogda q \to polu^il&Wy znaete, kogda q wperwye usly[al,

kak l@di goworqt na qzykah, q=q ni^ego ne kritikowal, widite,

potomu ^to q widel, ^to \to podlinnoe. No wsegda udiwlqlsq. No

kogda \to proishodilo, i znaq, kakoe za \tim stoqlo poru^enie,

q=q znal, ^to \to pri[lo ot Boga.

16 I wot zdesx sidit ego brat, horo[o izwestnyj adwokat,

peredal mne podarok ot Denni. Denni tolxko ^to posetil Swqtu@

Zeml@. I on leval na toj grobnice, wernee, w grobnice, kuda byl

poloven Iisus posle Ego smerti. I on rasskazal, ^to kogda on

leval, on na^al dumatx obo mne. I=i Duh Gospodenx so[ël na

nego, i on po[ël na goru Golgofsku@, gde proizo[lo raspqtie i

otkolol kuso^ek ot skaly. On wernulsq i sdelal dlq menq iz

\togo paru zaponok. I q o^enx dorovu imi.

17 I wot \to, kone^no, Denni ob \tom ne znaet. No w \to utro,

kogda q molilsq, q prosto posmotrel na \ti zaponki i kavdaq iz
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nih, esli prismotretxsq, imeet krowawo-krasnye pqtny[ki i na

kavdoj iz nih estx prqmaq dorovka. I zdesx w \tom soob]enii,

kotoroe on dal ot Boga, = o prqmom uzkom puti. Kak \to podhodit,

prosto w to^nosti! Q podumal, ^to \to byl, movet bytx, Bovij

promysel. Q, kone^no, blagodaren Denni. Wy peredajte emu, brat,

^to q \to wysoko cen@. I stra-&Drugaq strannaq we]x, utrom,

kogda q nadewal ruba[ku, q poprosil swo@ venu datx mne k nej

zaponki, a ona skazala: “Q zabyla priwezti twoi zaponki”, tak ^to

\to Gospodx obespe^il menq imi.

18 O-o, \to slawnaq viznx! Razwe net, bratxq? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Prosto hoditx w prostote Ewangeliq! I wsë ve,

pri Ego prostote = \to samoe weli^aj[ee iz wsego, ^to q zna@. Q

ni^ego ne zna@, o Nëm. I Ono bylo ustroeno nastolxko prosto,

^toby i u menq tove byla wozmovnostx w |to wojti, widite, po

milosti Bovxej.

19 Itak, segodnq, q ne ho^u zanimatx mnogo wremeni, potomu ^to q

zna@, ^to we^erom wy pojdëte w cerkwi. Q duma@, ^to wse

prisutstwu@]ie zdesx na \tom meste mogut posmotretx na

platformu i uwidetx \tih sluvitelej, i oni, o-o, oni budut rady,

esli wy pridëte we^erom na ih sluvenie. Oni prinesut wam polxzu.

Nesomnenno, wy i utrom hodili w kaku@-nibudx woskresnu@ [kolu

w \tom gorode. I w to wremq kak u nas prohodqt \ti s_ezdy i budu^i

Biznesmenami Polnogo Ewangeliq, q duma@, my dolvny wsq^eski,

kak tolxko movem, poddervatx na[i cerkwi, potomu ^to imenno

tuda hodqt na[i biznesmeny. I k tomu ve \to dom Bovij, i, q

nade@sx, ̂ to w \tot we^er, wy pojdëte w kaku@-nibudx cerkowx.

20 Zawtra we^erom zakrytie s_ezda, q duma@, i q polaga@, ^to

uve ob_qwili, kto budet goworitx. Q budu zdesx, esli wolq

Gospoda, i poslu[a@ ego propowedx.

Da blagoslowit Bog kavdogo i wseh was.

21 Tak wot, q ne pretendu@ na rolx propowednika. Q=q kak by&

U menq nedostato^no obrazowaniq, ^toby nazywatxsq

propowednikom. Propowednik, kogda \to gowori[x, oni ovida@t,

^to u tebq estx para diplomow kolledva. A=a u menq ni^ego net,

krome |toj nebolx[oj pra]i. Widite? Q stara@sx idti za

bolxnymi owcami, esli mogu, ^toby wernutx ih obratno na

Otcowskoe pastbi]e.

22 Esli q dopu]u o[ibki, wy uv menq prostite. Q ne teolog. Q

ne kritiku@ teologow. Teol-&Teologiq = \to wsë horo[o. Nam

\to nuvno. No q inogda kritiku@ to sostoqnie, do kotorogo my

do[li. |to ne otnositsq k kakomu-to konkretnomu ^eloweku. |to

prosto Poslanie. Q=q velal by, ^toby |to wydawal ne q. |to

razrywaet menq na ^asti, potomu ^to wy znaete, kak ty

pereviwae[x za swoih sobstwennyh detej. A? Razwe wam nrawitsq

dawatx rebënku nagonqj, branitx ego ili ^to-nibudx takoe,

hotq by? Q tove otec, i q zna@, ^to \to zna^it. I q=q nade@sx,

^to wy menq prostite.
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23 I q ho^u, ^toby wam \to ponrawilosx. I segodnq, poka wy zdesx

sidite, q ho^u prositx was ob odnom odolvenii. U menq tut

neskolxko korotkih zametok. Kak q wam goworil, mne prihoditsq

\to delatx = wypisywatx mesta Pisaniq. Bywalo, q mog

citirowatx Bibli@ ^utx li ne naizustx, no ne teperx. Pro[ël

^erez mnogie tqvëlye bitwy, nemnogo sostarilsq dlq \togo. No q

nade@sx, ^to=^to wy poslu[aete menq nekotoroe wremq, segodnq

dnëm, i dejstwitelxno otkroete swoë serdce i postaraetesx

ponqtx, na ^to q obru[iwa@sx. Togda, q duma@, \to budet

polu^[e, osobenno pastoram iz \togo goroda i iz raznyh mest.

Q=q nade@sx, ^to wy budete slu[atx o^enx wnimatelxno.

24 I wy teperx delajte \to takim obrazom, kak q dela@, kogda em

swoj l@bimyj pirog, wi[nëwyj. Ili odno iz moih l@bimyh

mqsnyh bl@d, kuricu. No kogda q em horo[ij kuso^ek wi[nëwogo

piroga i popadaetsq kosto^ka, \to menq ne ostanawliwaet. Q

prosto wybrasywa@ \tu kosto^ku i prodolva@ poedatx pirog.

Widite? Esli wstre^aetsq kurinaq kostx, q ne wybrasywa@

kuricu. Q prosto otkladywa@ kostx.

25 Itak, ^to esli q wdrug skavu ^to-nibudx takoe, s ^em wy ne

budete soglasny? Togda otlovite \tu ^astx w storonu. I, no,

rassmotrite \to dejstwitelxno horo[o, ubeditesx, ^to \to kostx.

Ponimaete? <Sobranie smeëtsq.=Red.> I k tomu ve mogu takve

skazatx, esli \to Semq, zapomnite, Ono rodit nowu@ Viznx. Itak,

rassmotríte horo[enxko, i pustx Gospodx blagoslowit.

26 Brat Karl Uillxqms ^to-to w^era skazal o tom, ^toby

predostawitx wozmovnostx molitxsq za bolxnyh, ^to bylo by

o^enx zame^atelxno. Q zna@, \to bylo by zame^atelxno. No my

prosto&my sobralisx zdesx ne dlq togo, ^toby wystraiwatx

molitwennu@ o^eredx. I q ne zna@ nas^ët Brata Orala ili

kogo-libo iz drugih bratxew, wystraiwa@t li oni molitwennu@

o^eredx na s_ezdah ili net. Q ne zna@. Q probowal \to delatx dwa

ili tri raza. No oby^no, esli wot takaq tolpa, to prihoditsq

razdawatx molitwennye karto^ki, widite, ^toby \to sdelatx.

Potomu ^to ty prosto ne move[x. |to ne kakaq-to arena. |to dom

Bovij. Ponimaete? On poswq]ën dlq \togo. I my&Oni tesnqtsq

i tolka@tsq. A kogda rozdany karto^ki, wy wystraiwaete ih po

porqdku.

27 Tak Billi sprosil menq, skazal: “Mne pojti i razdatx

karto^ki? L@di prosqt u menq molitwennye karto^ki”.

28 Q skazal: “Net, Billi. Dawaj predostawim Swqtomu Duhu

delatx to, ^to On zaho^et delatx”. Widite? Wot tak, widite, i

pustx On, movet bytx, ukrepit weru i wy prosto polu^ite

iscelenie prqmo tam, gde wy nahoditesx. Ponimaete? No&

Ponimaete?

29 Bovestwennoe iscelenie = \to wtorostepennoe w Ewangelii. I

ty ne move[x iz wtorostepennogo delatx glawnoe. |to znaet

kavdyj. No oni&|to primanka, kotoraq ispolxzuetsq, ^toby
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l@di powerili w swerh_estestwennoe Prisutstwie, to estx w Boga,

^to prisutstwuet Swerh_estestwennoe. I togda, ^erez \to, esli

oni raspoznaùt Ego Prisutstwie, togda oni budut isceleny,

widite, po were, weruq |tomu.

30 Teperx q ho^u koe-^to pro^estx iz Bovxego Slowa, iz Nowogo

Zaweta. I zatem q ho^u wzqtx temu iz \togo Nowogo Zaweta, i \togo

mesta Pisaniq, i nemnogo pogoworitx segodnq na \tu temu. I q ne

ho^u zaderviwatx was sli[kom dolgo, iz-za we^ernih sluvenij.

No, pomnite, q nade@sx, ^to q wyrazilsq qsno. Prosto udelite

\tomu nenadolgo wa[e wnimanie, esli povelaete.

Teperx, prevde ^em \to sdelaem, dawajte snowa sklonim swoi

golowy.

31 Wy znaete, my mogli by sli[kom mnogo petx. My mogli by

sli[kom mnogo kri^atx, poka ne ohripnem. I my mogli by petx w

nepodhodq]ee wremq ili wosklicatx w nepodhodq]ee wremq. No

estx odna we]x, my ne naru[im nikakogo porqdka, esli my budem

molitxsq. “Vela@, ^toby muvi molilisx pows@du, podnqw

swqtye ruki, bez somneniq”. Ili&

32 Otec, \to naiweli^aj[aq priwilegiq u smertnogo ^eloweka,

zakrytx swoi glaza i otkrytx swoë serdce, i obra]atxsq k Tebe. I

my znaem, ^to Ty sly[i[x, esli my tolxko smovem poweritx, ^to

Ty sly[i[x. Ibo Iisus skazal: “Esli wy poprosite u Otca o

^ëm-nibudx wo Imq Moë = budet darowano wam”. |to pri tom

uslowii, esli my w \tom ne usomnimsq. Itak, Otec, pomogi nam

weritx, sej^as, ^to po na[im pro[eniqm budet darowano. I pustx

ni w ^ëm ne budet ni teni somneniq. No pustx proizojdët to, o

^ëm my prosim. I \to, o Bove, dlq togo, ^toby segodnq bylo

proslawleno Twoë welikoe Imq, priwodq w Carstwie Twoë wsqku@

pogib[u@ i zabludiw[u@sq du[u, slu[a@]u@ golos na[, ili

kogo dostignut \ti lenty tam, w qzy^eskih stranah, kuda oni

idut po wsemu miru.

33 Nebesnyj Otec, q mol@, ^toby sredi nas segodnq ukrepilsq

wsqkij nemo]nyj. Kogda zakon^itsq \to sluvenie, pustx Gospodx

Bog spasët wsqku@ pogiba@]u@ du[u i iscelit wsqkoe bolxnoe

telo i radostx@ napolnit serdca Swoih detej. Wot po^emu u nas

estx wera, Gospodx, prositx wo Imq Iisusa, u Boga Otca na[ego,

potomu ^to On obe]al, ^to On usly[it. I \to dlq slawy Ego.

Aminx.

34 W Ewangelii Swqtogo Ioanna, 17-q glawa, na^inaq s 20-go

stiha, q ho^u pro^estx \to dlq temy. Q duma@, ^to \to werno.

Ne o nih ve tolxko mol@, no i o weru@]ih w Menq po ih
slowam;

Da&
35 Q, kavetsq, otkryl ne to mesto. Tak, izwinite menq, odnu

minutu. Q i]u molitwu Iisusa, gde&Ili, ne molitwu Iisusa,

wernee, no za Ego&Q, dolvno bytx, ^to-to neprawilxno zdesx
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pometil w swoëm tekste. |to gde Iisus molilsq, ^toby&ili

goworil, ^to kak ven]ina w mukah rovdeniq swoego ditq,

rovdenie, rovdenie ditq.

36 |to u Luki ili Ioanna? Dvek, gde \to? <Kto-to goworit:

“Ioanna 16”.=Red.> 16-q Ioanna. Q podumal, ^to \to prawilxno,

no prozwu^alo ne o^enx-to pohove na \to. 16-q Ioanna. <“21-j

stih”.> 21-j stih. <Drugoj goworit: “Da”.> To^no, 21-j stih.

To^no. Wot, povalujsta. Ioanna, Swqtogo Ioanna 16:21.

Da budut&oni&
37 Net, Brat Dvek, wsë-taki \to ne to. <Kto-to goworit:

“Poprobujte Ioanna, 21-j stih”. Drugoj goworit: “21”. Drugoj

goworit: “21-j stih 16-oj”. Drugoj goworit: “16”.=Red.> |to

20-j, 16:21. U menq 16-q glawa, Swqtogo Ioanna, 21-j stih. No

\to&Q o[iba@sx? <Odin brat goworit: “Pozwolxte q posmotr@,

gde \to nahoditsq”.>

38 ~to v, tut kakaq-to putanica, naputano w \toj Biblii. Da,

s\r. <Brat goworit: “Oni=oni neprawilxno nape^atali”.=Red.>

Oni neprawilxno nape^atali. Da, s\r. <Sobraw[iesq sme@tsq.> Wy

znaete ^to? To^no, \to prawda. |to sower[enno nowaq Bibliq. Q

tolxko ^to eë polu^il. I u neë=u neë&Ona neprawilxno

nape^atana. <U Brata Branhama w Biblii Skoufilda stranicy

1138-1139 skleilisx. Poslu[ajte “Nyne ispolnilosx \to
Pisanie” 65-0219.>

39 <Nahodiw[ijsq na platforme katoli^eskij swq]ennik

arhiepiskop Sluvitelx Ioann S. St\nli prohodit wperëd i daët

Bratu Branhamu swo@ Bibli@, i goworit: “Prosto=prosto

perewedite dyhanie. Estx pri^ina, po^emu tak wy[lo, i wy \to

znaete. Bog pokavet wam ne^to, ^to wy raskroete iz \togo, \to

udiwitelxno”.=Red.> Horo[o. <“Wot wozxmite mo@, brat”.>

Blagodar@ was. Bolx[oe spasibo. 16:21. Bolx[oe wam spasibo. |to

werno.

Ven]ina, kogda&
Istinno, istinno gowor@ wam, ~to wy usnëte,

wospla^ete i wozrydaete, a mir wozraduetsq; wy pe^alxny
budete,&pe^alx wa[a obratitsq w radostx.

Ven]ina, kogda rovdaet, terpit skorbx, potomu ^to
pri[ël ^as eë; no kogda rodit mladenca, uve bolx[e ne
pomnit&mu^enij=mu^enij, ot radosti, potomu ^to
rodilsq ^elowek w mir.

40 Bolx[oe wam spasibo, moj brat. Q \to cen@. <Brat Branham

wozwra]aet Bibli@ katoli^eskomu swq]enniku.=Red.>

41 Wot, \to, kone^no, kakaq-to ope^atka zdesx w Biblii;

neprawilxno pome]ena stranica. I q prosto na[ël \to po swoej

staroj Biblii Skoufilda, a shwatil \tu i s ne@ bystro podnqlsq

s@da, bukwalxno neskolxko minut nazad, potomu ^to moq vena

podarila mne eë na Rovdestwo.



RODOWYE MUKI 7

42 Itak, segodnq q ho^u pogoworitx na \tu temu, kotoru@

ob_qwil: “Rodowye muki”. Wot, zwu^it o^enx tqvelo, no \to iz

Biblii.

43 Q duma@, ^to Iisus zdesx goworil ob \tom, kak On skazal: “Wy

budete pe^alxny, no wa[a pe^alx obratitsq w radostx”, goworq

zdesx Swoim u^enikam, znaq, ^to proizojdët rovdenie

Hristianstwa. I teperx staroe dolvno umeretx, ^toby rodilosx

nowoe. ~toby proizo[lo rovdenie, \tomu dolvny byli

soputstwowatx tqvkie stradaniq. I dejstwitelxno im pri[losx

projti ^erez tqvkie stradaniq i muki, ^toby ot zakona prijti k

blagodati.

44 Oby^noe, estestwennoe rovdenie qwlqetsq obrazom duhownogo

rovdeniq. Wsë estestwennoe qwlqetsq obrazom duhownogo. I my

widim, esli posmotrim s@da na=na prirodu, i posmotrim na

rastu]ee iz zemli derewo = ono boretsq za viznx. |to

pokazywaet, ^to gde-to estx kakoe-to derewo, kotoroe ne pogibaet,

potomu ^to ono=ono o ^ëm-to wzywaet.

45 My widim l@dej, newavno, kakie oni starye, kakie oni

bolxnye, w kakom by ni byli sostoqnii, = oni wzywa@t, ^toby

vitx, i \to pokazywaet, ^to gde-to estx viznx, gde my budem

vitx, vitx we^no. Zametxte, naskolxko sower[enno.

46 Teperx, q duma@, ^to \to w Perwom Ioanna 5:7, esli ne

o[iba@sx, Tam skazano: “Ibo tri swidetelxstwu@t na Nebe: Otec,

Slowo i Swqtoj Duh; i \ti tri estx Odin. I tri swidetelxstwu@t

na zemle, \to woda, Krowx i Duh, i sii tri soglasny w odnom”.

Teperx, obratite wnimanie. Perwye tri estx Odno. Wtorye tri =

zemnye, kotorye soglasny w odnom. Ne movete imetx Otca bez

Syna; ne movete imetx Syna, ne imeq Swqtogo Duha. No wy

movete imetx wodu bez Krowi i Krowx bez Duha.

47 Q duma@, na protqvenii na[ih periodow bylo dokazano, ^to

\to prawda; woda, Krowx, Duh; oprawdanie, oswq]enie, kre]enie

Swqtym Duhom. ~to qwlqetsq tipom, to estx&ili, i prototipom,

tipi^nym obrazcom kotorogo qwlqetsq estestwennoe rovdenie.

48 Posmotrite, kogda ven]ina ili kto-libo w mukah rovdeniq.

Perwoe, ^to proishodit, \to prorywa@tsq wody, normalxnoe

rovdenie; sledu@]ee = \to krowx; i zatem poqwlqetsq viznx.

Woda, krowx, duh; i \to sostawlqet normalxnoe, estestwennoe

rovdenie.

49 I tak \to w duhownoj sfere. |to woda; oprawdanie weroj,

uwerowanie w Boga, prinqtie Ego swoim li^nym Spasitelem i

wodnoe kre]enie. Wtoroe = \to oswq]enie duha, kogda Bog

o^i]aet duh ot wseh mirskih \lementow, i ot velaniq \togo

mira. I zatem whodit Swqtoj Duh i daët nowoe Rovdenie, i

napolnqet tot oswq]ënnyj sosud.

50 Naprimer, podobno \tomu. Wot, o ^ëm q wam goworil. Esli ^emu

ne werite = otlovite w storonu, a potom berite pirog. Zametxte.
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Wot na pti^xem dwore walqetsq kakoj-to stakan. Ty podnimae[x

ego, no ne bude[x srazu stawitx na swoj stol i naliwatx w nego

wodu ili moloko. Net. Podnql ego = \to kak oprawdanie.

O^i]enie ego = \to kak oswq]enie, potomu ^to gre^eskoe slowo

oswq]atx = \to sostawnoe slowo, kotoroe ozna^aet “o^istitx i

otlovitx dlq sluveniq”. Ne na sluvenie; no dlq sluveniq. I

zatem, kogda ty ego napolni[x, = on budet sluvitx.

51 Izwinite teperx za \to, ^toby ne obidetx. Wot gde wam,

Piligrimam Swqtosti, Nazarqnam ne udalosx dojti do

Pqtidesqtnicy. Wy byli o^i]eny oswq]eniem; no kogda was

gotowy byli postawitx w sluvenie, darami goworeniq na qzykah i

^em-to drugim, wy \to otklonili, i snowa okazalisx w tom ve

zagone. Widite? Wot, \to=\to to, ^to proishodit. I tak bywaet

wsegda.

52 Ne to, ^toby was sej^as kritikowatx, no prosto q=q ho^u

snqtx \to s moego serdca. U menq wsë wnutri gorelo s teh por, kak

q zdesx, tak ^to q dolven. Esli tolxko budut blagosklonny Karl

i Dimos i drugie, i wse wy, q=q postara@sx kak smogu oswoboditx

du[u swo@ ot \togo, widite, i togda delo wa[e.

Oby^noe qwlqetsq obrazom duhownogo.

53 I togda my widim, i \to rovdënnyj polnostx@. Kogda

mladenec, oby^no&Teperx kogda idut wody, tut wam ne nado

predprinimatx ^to-to osobennoe. I kogda idët krowx, wam ne nado

delatx ^to-to osobennoe. No ^toby w \togo mladenca wo[la viznx,

ego nado po[lëpatx, i zastawitx ego zakri^atx. I \to&Wot, bez

obrazowaniq, kak moi bratxq tut tak horo[o obu^eny \tomu, ih,

no mne prihoditsq priwoditx primer iz vizni. I wot wam,

povalujsta. Wot ^to proishodit. Ponadobilosx horo[enxko

po[lëpatx, ^toby do nih \to do[lo.

54 Tak wot, dlq \togo wam nuvna kakogo-to roda wstrqska.

Movet bytx, ne obqzatelxno ego [lëpatx, no prosto nemnovko

wstrqhnutx ego. Inogda sdelaet \to sama myslx o tom, ^to on

rodilsq. Shwati ego, wstrqhni ego. Ne na^nët dy[atx = [lëpni

ego nemnovko, i togda on zakri^it, na inom qzyke, dlq sebq, q

polaga@. No, on=on, wo wsqkom slu^ae, on sozdaët kakoj-to [um.

55 I q duma@, ^to esli mladenec rovdaetsq mertworovdënnym,

ni zwuka, ni \mocij, \to mërtwyj mladenec.

56 Wot kak segodnq obstoit delo w cerkwi, w sisteme; u nas

sli[kom mnogo mertworovdënnyh detej. |to prawda. Ih nuvno

po[lëpatx Ewangeliem, ponimaete, i takim obrazom probuditx ih,

priwesti ih w sebq, ^toby Bog mog wdohnutx w nih dyhanie

Vizni. I wot my widim, ^to \to takaq prawda. |to grubaq

teologiq, odnako ve \to Istina.

57 Itak, zametxte, pri rovdenii semeni, sna^ala dolvno

umeretx staroe semq, a potom smovet roditxsq nowoe. I po\tomu
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smertx = \to wsegda tqvelo. Da, \to boleznenno. |to mu^itelxno.

To ve samoe i rovdenie, potomu ^to nesë[x w \tot mir viznx, i

\to=\to mu^itelxno.

58 Iisus skazal, ^to Ego Slowo = semq, seqtx kotoroe wy[el

seqtelx. Wot, my wse s \tim znakomy. I q ho^u u^itx \tomu, kak

uroku woskresnoj [koly, poskolxku segodnq woskresenxe. Togda

posmotrite na \to Slowo kak na semq. No, pomnite, \to=\to semq

rovdaet nowu@ viznx, tolxko kogda ono umiraet.

59 Wot po^emu tem fariseqm bylo tak trudno ponqtx na[ego

Gospoda Iisusa Hrista, potomu ^to oni byli pod zakonom. I

zakonom bylo Slowo Bovxe w wide semeni. No kogda Slowo stalo

plotx@, i stalo ne zakonom, no blagodatx@. Teperx, blagodatx i

zakon ne mogut su]estwowatx odnowremenno. Potomu ^to

blagodatx nastolxko prewy[e zakona, ^to o zakone dave ne idët

re^x. I po\tomu fariseqm tak trudno umiratx dlq swoego zakona,

^toby mogla roditxsq blagodatx. No dolvno prohoditx tak. Dwa

zakona ne mogut su]estwowatx odnowremenno.

60 Tak ne movet bytx, ^toby zakon goworil, ^to ty move[x

ehatx pri \tom semafore, i drugoj goworit, ^to ty move[x

dwigatxsq; odin goworit, ^to ty move[x, drugoj goworit, ^to ne

move[x. Oni, w odno wremq dolven bytx odin zakon. Movet bytx,

ty mog by proehatx ^erez nego; predupreditelxnyj signal,

proezvae[x. No w \tot moment gorit krasnyj. Stop! Widite? I

takim obrazom, ne movet takogo bytx, ^toby dwa zakona

su]estwowali odnowremenno.

61 Itak, my zame^aem, ^to wsegda&Ho^u donesti do was tu

myslx, ^to \to = bolx, stradanie, ogor^enie. Wzglqnite, kak

farisei umirali dlq togo zakona, = ^erez bolx, stradaniq,

neudobstwa. No \to dolvno bytx.

62 Wot, my obnaruviwaem, ^to tot dovdx, kotoryj rastit na

zemle plody: “Rodilsq on, = kak skazal po\t, = w raskatah

gromowyh, w surowyh i nenastnyh nebesah”. No esli by ne bylo

groma i surowyh nenastnyh nebes, to ne rodilasx by ta malenxkaq

^istaq dovdewaq kapelxka, podnqw[aqsq s morq i o^i]ennaq ot

soli. Nuvny i molniq, i gromowye raskaty; surowoe, mra^noe,

^toby rodilisx te mqgkie, nevnye kapelxki wody. ~toby

proizo[lo rovdenie, nuvny muki. Trebuetsq umeretx. I kogda

umira@t oblaka, rovdaetsq dovdx, potomu ^to dovdx = \to ^astx

togo oblaka. Odno dolvno is^eznutx, ^toby drugoe moglo

su]estwowatx.

63 Wot, i zdesx moi bratxq, nekotorye iz nih sposobny, oni

smogli by ob_qsnitx wam wse zakony \tih we]ej. Q ne mogu.

64 Teperx dawajte perejdëm k drugomu predmetu, prosto dlq

nebolx[ogo dokazatelxstwa. Q duma@, odin iz krasiwej[ih

cwetkow&U kavdogo ob \tom swoë sobstwennoe mnenie. No q

duma@, ^to samyj prelestnyj cwetok, kotoryj q kogda-libo

widel, \to tam na wostoke, = \to na[a liliq iz pruda. Kto iz was
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kogda-libo widel lili@ w prudu? O-o, q ni s ^em ne mogu eë

srawnitx. No wy obratili wnimanie, ^em byla \ta rastu]aq na

prudu liliq? Q duma@ o tom, ^to skazal Iisus: “Posmotrite na

lili@, kak ona truditsq i prqdët, no gowor@ wam, ^to i Solomon

wo wsej slawe swoej ne odewalsq tak, kak l@baq iz nih”. Ibo slawa

Solomona i ego narqdy byli iskusstwennymi. No liliq w swoej

krasote, viznx delaet eë krasiwoj, a ne kakaq-to iskusstwennaq

maznq, raskra[iwanie.

65 Prqmo kak na[i ven]iny, q ne duma@, ^to wam nuvna wsq \ta

zelenx, wy znaete, glaza-morgalki, znaete, ^to-to wrode \togo, i

wesx \tot manik@r ili=ili net, q pereputal \tu ^epuhu, ^to na

wa[em lice, ^toby sdelatx was krasiwymi. Krasiwaq = \to kogda

krasiwo postupae[x. Esli wy dobawite nemnovko iz Deqnij 2:4,

horo[enxko pereme[aete, s Ioanna 3:16, to wy ostawite daleko

pozadi l@bye staraniq Maks Faktora. Ponimaete? Twoj muv

budet l@bitx tebq e]ë bolx[e; i drugie l@di; uweren, ^to Bog

budet l@bitx.

66 “Liliq, = On goworil, = posmotrite na neë, kak ona rastët,

truditsq, kak ej prihoditsq podnimatxsq wwerh”. |ta malenxkaq

liliq iz pruda, wzglqnite, ^erez ^to ona prohodit: grqzx,

peregnoj, il, mutnye wody, grqznye wody. ~erez wsë \to ona

probiwaet sebe putx, \tot malenxkij zarody[ vizni, wyrastaq ot

samogo dna \togo pruda, gde lqgu[ki i=i wsqkoe, ^erez wsë \to

ona prohodit za wremq swoego rosta. No kogda ona wyhodit na

solne^nyj swet = ona rovdaetsq. |to seme^ko raskrywaetsq k

vizni. Ona ne movet raskrytxsq do teh por, poka ona ne projdët

^erez wesx \tot process. Ona dolvna ^erez \to projti. Wot ^to

proizwodit \to, potomu ^to samo solnce ta]it eë. I kogda ona

polnostx@ podnimaetsq nad \toj grqznoj wodoj i peregnoem, i

ostalxnym, togda ona takaq s^astliwaq. Ona ]edro razdaët swo@

viznx. I \to prekrasnaq viznx, kogda ona okazywaetsq w

prisutstwii togo, ^to eë wytqgiwaet ottuda.

67 Q duma@, \to prekrasnyj obraz Hristianskoj vizni. Kogda,

Ne^to ta]it tebq iz \togo mira, i nakonec odnavdy ty

rovdae[xsq Duhom Swqtym w Ego prisutstwie. Kak prekrasno!

Esli popytaetesx \tomu pomo^x = zagubite \to.

68 Podobno kak cyplënok, gotowyj wylupitxsq, wy znaete, esli

kogda-nibudx nabl@dali za \timi ptencami, na sámom kon^ike

ego kl@wa, ili l@boj pticy, kotoraq wyluplqetsq iz qjca.

Ona=ona dolvna&Ona sformirowywaetsq, \ta qi^naq skorlupa.

Staroe sodervimoe \tih qic dolvno otgnitx. I on dolven \tim

kl@wikom skresti i skoblitx, poka ne probxët \tu skorlupu.

Probitx sebe dorogu = tak my nazywaem \to u nas w Kentukki,

otkuda q rodom. Probitx sebe dorogu. Lu^[ego sposoba ne

najdeno. Widite? Po^emu? Bog dal im \tot sposob. Popytaetesx

emu pomo^x = pogubite ego. Snimete s nego \tu skorlupu, on

pogibnet. Ponimaete? On dolven potruditxsq, naprqgatxsq,

prolomítxsq.
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69 Wot takim putëm dolven idti Hristianin. |to ne to, ^toby

kto-to poval tebe ruku, priwël by tebq. Ty dolven bitxsq tam,

poka ne umrë[x, sgnië[x i rodi[xsq w Carstwie Bovxe. |to

Bogom usmotrennyj putx. Ne wojdë[x, wpisaw[isx w vurnal, ili

^erez rukopovatie, i prisoedinenie, wzlëty i padeniq. Ty=ty

prosto dolven wybratxsq iz staroj skorlupy. Zametxte, nikakogo

lu^[ego sposoba ne na[li.

70 ~toby mladencu polu^itx to, ^to emu neobhodimo, = dlq

\togo net lu^[ego sposoba krome Bovxego sposoba. Tak wot, kogda

rovdaetsq mladenec, wy movete pricepitx k ego detskoj

krowatke kolokolx^ik i skazatx: “Syno^ek moj, q teolog, w

nekotorom otno[enii. Q ^ital knivki, kak rastitx rebënka. I,

q tebe skavu, ty = sowremennoe ditq. Ty rodilsq w sowremennom

dome, u sowremennyh roditelej. Kogda ty progolodae[xsq i

zaho^e[x pozwatx mamu ili menq, prosto pozwoni w \tot

kolokolx^ik”. Ni^ego ne polu^itsq. On tolxko togda polu^it,

^ego velaet, = kogda budet plakatx i kri^atx. |to Bovij

sposob.

71 Wot kakim sposobom i my polu^aem, ^ego zahotim, = pla^em i

krikom. Kri^i, prosi. Ne stesnqjsq. Skavi: “Q vavdu bolx[ego

ot Boga”. Ne wavno, ^to wokrug stoqt dxqkona, pastory ili kto by

tam ni byl, wsë rawno kri^i. Semxq Dvonsow sidit rqdom; kakaq

tebe raznica? Kri^i, prosi, \to edinstwennyj sposob, kak tebe

polu^itx, do teh por, poka polu^i[x pomo]x. On u^il \tomu,

kogda On byl zdesx na zemle, wy znaete, o neprawednom sudxe.

72 Kaplq rosy, ne zna@ eë himi^eskoj formuly. Movet bytx,

zdesx estx kakoj-nibudx u^ënyj&Q prosto skavu po-swoemu, kak

duma@. Movet bytx, \to ^to-to wrode nasy]ennoj ^asti

atmosfery, sobraw[ejsq wo txme no^noj i \to shodit na zeml@. I

kogda \to proishodit, ona rovdaetsq w no^i. No utrom ona levit

tam, holodnaq, i drova]aq na malenxkoj trawinke, ili wisit na

wa[ej belxewoj werëwke. No kak tolxko qrko zasiqet solnce, wy

zame^ali, kak ej stanowitsq radostno? Ona wsq siqet i trepe]et.

Po^emu? Ona znaet, ^to \tot solne^nyj swet zaberët eë obratno

tuda, gde ona byla wna^ale.

73 I tak s kavdym ^elowekom, rovdënnym ot Duha Bovxego. W

\tom ne^to estx, kogda Swet ozarqet nas, to my s^astliwy, potomu

^to znaem, ^to wernëmsq tuda, otkuda my pri[li, na lono Bovxe.

74 Iskritsq ot radosti, kogda solnce oswe]aet eë, kone^no, znaq,

^to wernëtsq tuda, otkuda pri[la.

75 Prostye primery, mogli by dalx[e ob \tom prodolvatx, no

dawajte uwidim i ^to-to drugoe.

76 Nam izwestno, ^to staroe semq dolvno, prevde ^em nowoe semq

wyjdet iz starogo semeni, staroe dolvno sgnitx, polnostx@. Ne

tolxko umeretx, no sgnitx posle swoej smerti. My znaem, ^to \to

prawda.
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77 To ve samoe i pri nowom Rovdenii. My ne dwivemsq nazad, no

my dwivemsq wperëd, kogda ty rovdae[xsq swy[e. I wot po^emu,

q duma@, segodnq u nas (tak mnogo), wernee, ne tak mnogo

nastoq]ih nowyh Rovdenij, potomu ^to \to semq, movet bytx,

budet blagovelatelxno otnositxsq k Slowu ili ^eloweku, no oni

ne vela@t otgnitx ot staroj sistemy, w kotoroj oni byli. Oni ne

vela@t oswoboditxsq ot \togo. Oni hotqt ostawatxsq w \toj

staroj sisteme, a pretendu@t na nowoe Rovdenie ili na Poslanie

perioda. My uwideli, ^to \to bylo pri L@tere, pri U\sli, pri

pqtidesqtnikah i wo wseh drugih periodah. Po-prevnemu

pyta@tsq priderviwatxsq staroj sistemy, a pretendu@t na |to.

No period staroj sistemy dolven umeretx, sgnitx, ^toby

nastupil nowyj. Oni prodolva@t ceplqtxsq za neë.

78 Zametxte. Oni zna@t, ^to staraq sistema mertwa, no oni

prosto ne vela@t sgnitx i otwalitxsq ot neë. Tak wot, sgnitx =

\to kogda dejstwitelxno s \tim pokon^eno. Kogda&Sdelali

zaqwlenie, ^to oni rovdeny Swy[e, no zaqwlenie = \to wsego

li[x porovdënnyj znak. Gnienie proizwodit nowoe Rovdenie.

Otgnitx ot \togo, to^no kak my delali wo wse \pohi, ^erez \pohu

U\sli i wse drugie.

79 No delo w tom, ^to posle togo kak proizo[lo nowoe Rovdenie.

U\sli ili&L@ter wy[el s odnim slowom: “Prawednyj wero@

viw budet”. ~to v, on bolx[e ne mog ceplqtxsq za staru@

sistemu. Emu pri[losx wyjti iz neë.

80 I zatem, kogda anglikanskaq cerkowx okazalasx u

kalxwinistow w takom sostoqnii, pri kalxwinistskom u^enii, to

Bog wozdwig u^enie arminianstwa, \to byl Dvon U\sli. Staraq

sistema dolvna byla umeretx, ^toby dalx[e prodolvalasx nowaq.

81 I kogda zakon^ilasx \poha U\sli, i wse nebolx[ie \pohi, ili

listiki, kotorye wyrosli na steble, ili kisto^ka, wo wremena

U\sli. Widite, kogda pri[li pqtidesqtniki s wosstanowleniem

darow, im pri[losx wyjti iz baptistow, preswiterian, swqtyh

piligrimow, nazarqn, iz cerkwi Hrista tak nazywaemoj, iz wsego

\togo. Im pri[losx iz \togo wyjti, otgnitx ot togo, ^toby

prinqtx nowoe Rovdenie.

82 Was wsegda nazywali sumas[ed[imi. No \to, kak skazal Pawel,

kogda on sgnil i otwalilsq ot togo, na ^to kogda-to pritqzal.

Skazal: “To, ^to oni nazywa@t eresx@, wot takim obrazom q

poklonq@sx Bogu na[ih otcow”. To, ^to oni nazywa@t eresx@!

Widite? On prinql nowu@ Viznx, ^toby Wethij Zawet dal

Rovdenie Nowomu, i emu pri[losx otgnitx ot Wethogo i prosto

prinqtx ego kak proobraz. Dlq togo, ^toby byla&

83 Wot gde my nahodimsq sej^as. Budxte terpimy ko mne. No \to

moë ponqtie. Cerkwi nastolxko wsë priweli w sistemu, ^to ty uve

ne move[x popastx ni w odnu, esli ne prinadlevi[x k nej.

Nuvno imetx ^lensku@ karto^ku ili kakoe-nibudx

udostowerenie. I weruq w \to, ^utx li ne edinstwennaq dwerx,
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kotoraq e]ë ostaëtsq otkrytoj, = \to wot \ti Biznesmeny. I do

teh por, poka oni ne organizaciq, q mogu idti s nimi, no, i

dolven nesti Poslanie, to, ^to levit u menq na serdce, dlq \tih

l@dej. No \to stanowitsq nastolxko sistematizirowannym. I q

l@bl@ was, pqtidesqtniki. No wo wsqkom slu^ae, pqtidesqtnica =

\to ne organizaciq. Wy prosto tak sebq nazywaete. Pqtidesqtnica

= \to pereviwanie, a ne denominaciq.

84 No, widite li, wsq [tuka w tom, \to tak trudno dlq mnogih

l@dej. Kogda oni smotrqt na |to i werqt |tomu, i widqt, kak Bog

|to nastolxko otovdestwil w Slowe, i wsë ve tak tqvelo otgnitx

ot togo, w ^ëm wy nahodilisx. “~to q budu delatx? Gde q polu^u

sebe pi]u?”

85 ~to? Bog = twoq pi]a. Bog = wot za ^to tebe nado neotstupno

dervatxsq. “I]ite prevde Carstwiq Bovxego i Ego

prawednosti”. Ladno, poka \to ostawl@. Wy znaete, o ^ëm q gowor@.

86 Bovxi proroki nam goworili, ^to u nas budet nowaq zemlq,

nowye Nebesa i nowaq zemlq. Esli hotite ob \tom mesto Pisaniq,

\to Otkrowenie 21. Q mogu procitirowatx \to wam, u menq tut

estx. Ioann skazal: “Q uwidel nowoe Nebo i nowu@ zeml@: ibo

perwoe nebo i perwaq zemlq pro[li”. |to pro[lo. Tak wot, esli u

nas budet nowaq zemlq, staraq zemlq i \ta nowaq zemlq ne mogut

su]estwowatx odnowremenno. To estx nowyj mir i staryj mir ne

mogut su]estwowatx odnowremenno. Ne movet bytx odnowremenno

dwa mirowyh porqdka. Tak wot, ^toby poqwilasx nowaq zemlq,

staraq dolvna umeretx. Wot, i esli staraq dolvna umeretx, togda

sej^as proishodqt rodowye muki dlq rovdeniq nowoj.

87 I e]ë, kogda wra^ idët obsledowatx pacientku, gotowq]u@sq

k rodam&odno iz togo, ^to sdelaet wra^. Q gowor@ \to w

prisutstwii dwuh ili trëh horo[ih wra^ej, q zna@, zdesx estx

wra^i-hristiane. I q=q=q \to sprosil by u was. Odno iz togo,

^to prevde wsego delaet wra^ posle osmotra pacientki, = on

opredelqet wremq shwatok, rodowyh shwatok. Opredelqet wremq

shwatok, skolxko wremeni mevdu nimi, naskolxko oni otli^a@tsq

po intensiwnosti boli. Odna silxnee, ^em drugaq. Sledu@]aq

bolx e]ë silxnee i nastupila bystree. Wot takim obrazom on

stawit diagnoz, po rodowym shwatkam.

88 Tak ^to, esli \tot mir dolven datx rovdenie nowomu miru,

to dawajte issleduem te rodowye shwatki, kotorye proishodqt na

\toj zemle, i togda posmotrim nas^ët togo dnq i nas^ët togo,

kogda na^nutsq eë rody.

89 W Perwu@ Mirowu@ Wojnu proqwilisx silxnye rodowye muki.

|to byli perwye rodowye shwatki, kotorye pokazali, ^to ona

sobiraetsq rovatx. Potomu ^to w to wremq dlq neë my proizweli

bomby, u nas byli pulemëty i otrawlq@]ij gaz. Wy pomnite.

Wozmovno, mnogie iz was ne pomnqt. Q togda byl malx^ikom let

wosxmi, no q pomn@, togda mnogo goworili ob \tom gor^i^nom gaze

i hlorgaze i tomu podobnom. “Sudq po tomu, kak \to na^alosx i, =
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oni goworili, = na^nët polyhatx wsq zemlq. Wse pogibnut. Da, \to

movet razrazitxsq, weter raznesët \to po wsej zemle”. I kak wse

byli napugany do smerti \tim groznym oruviem =

otrawlq@]imi gazami! Zemlq pro[la ^erez \to, \to byli eë

perwye rodowye muki.

90 I my widim, ^to u nas byla wtoraq wojna, Mirowaq Wojna, i eë

muki byli namnogo silxnee. S kavdym razom wsë uvasnee

rodowye muki zemli. Ona ^utx bylo ne razre[ilasx, kogda byla

bro[ena atomnaq bomba, kotoroj uni^tovili celyj gorod. |to

bylo e]ë uvasnee, ^em muki Perwoj Mirowoj Wojny, w

razru[enii zemli.

91 Teperx, ona znaet, ^to eë wremq razre[eniq ot bremeni

blizko. Wot po^emu ona nahoditsq w takom nerwoznom,

wozbuvdënnom sostoqnii, potomu ^to uve estx wodorodnaq bomba

i rakety, kotorymi movno uni^tovitx wesx mir. Odna strana

boitsq drugoj, i newavno, naskolxko ta mala. U nih estx rakety,

kotorye, kak zaqwlq@t, mogut prosto&Odna iz nih. Oni mogut

naprawitx ih po zwëzdam w l@boe mesto na zemle, kuda zahotqt.

92 Rossiq, kak q sly[al odnavdy w nowostqh, zaqwlqet, ^to

movet uni^tovitx \tu stranu, i=i za]ititx swo@ stranu ot

razru[eniq atomnym ili drugim oruviem. My ne znaem, ^to s

\tim podelatx. Wse dela@t podobnye zaqwleniq, i \to tak.

93 ~elowe^eskaq nauka nastolxko wtorglasx w weliku@ Bovx@

laboratori@, ^to oni uve gotowy uni^tovitx samih sebq. Bog

wsegda pozwolqet im uni^tovitx samih sebq mudrostx@. Bog

ni^ego ne uni^tovaet. ~elowek uni^tovaet sebq mudrostx@, kak

on sdelal wna^ale, prinimaq sataninsku@ mudrostx wmesto

Bovxego Slowa.

Tak wot, ona znaet, ^to dolvna razre[itxsq. Ona ne movet

\togo wydervatx.

94 Q duma@, ^to Rossiq segodnq uni^tovila by \tu stranu, esli

byla by uwerena, ^to smovet eë uni^tovitx, a sama sohranitsq.

L@baq iz malyh stran mogla by \to sdelatx. No oni boqtsq,

potomu ^to zna@t, ^to \ta zemlq ne ustoit na swoej orbite w

takih uslowiqh.

95 Itak, zemlq znaet, ^to eë rodowye muki nastolxko weliki, ^to

ona dolvna razre[itxsq ot bremeni. Budet nowoe rovdenie,

rovdënnaq, skoro. Q blagodaren za \to. Q ustal ot \toj.

L@boj=l@boj znaet, ^to=^to zdesx = mesto smerti i skorbej, i

wsqkih raznoglasij i pro^ego. Q rad, ^to ona razre[itsq ot

bremeni. Q rad, ^to \to wremq blizko. Kak Ioann skazal kogda-to:

“Da, grqdi, Gospodx Iisus”.

96 Wot, ona dolvna sgnitx, kone^no, kak q skazal, dlq togo ^toby

datx nowoe rovdenie. Wzglqnite, do ^ego ona prognila. Smotrite,

bratxq moi! Ona polnostx@ gnilaq. Eë politika i sistemy

nastolxko prognili, ^to dalx[e nekuda. Zdorowoj kosti ne



RODOWYE MUKI 15

najdë[x w eë, w eë mirowyh sistemah, w eë politike i w eë

religioznoj politike, i wo wsëm ostalxnom. Odin goworit: “Q

demokrat. Q respublikanec. Q metodist. Q baptist”. E]ë by, wsë

celikom prognilo do kornq. Dolvno bytx kakoe-to razre[enie ot

bremeni. Ona ne movet wydervatx. Esli wy postawite w kavdom

kakogo-nibudx Dvordva Wa[ingtona ili Awraama Linkolxna w

kavdom okruge Soedinënnyh {tatow, wsë rawno nazad ne wernë[x.

Bez nadevdy na isprawlenie.

97 Edinstwennoe, ^to movet ej pomo^x, = \to Pri[estwie

Tworca. Aminx.

98 Ona znaet, ^to ona dolvna razre[itxsq ot bremeni. Ona w

mukah i stradaniqh. Nikto ne znaet, ^to delatx. Odin smotrit

s@da, drugoj tuda, i tak dalee. Odin boitsq drugogo. Odin

staraetsq sdelatx ne^to takoe, ^toby uni^tovitx togo drugogo.

Wot \tot pytaetsq protiwore^itx tomu, istrebitx drugogo. I

teperx, k tomu ve, u nih wsë okazalosx w rukah gre[nikow,

kotorye mogut uni^tovitx wesx mir za pqtx minut. Widite? Tak

^to ona znaet, ^to ne smovet \togo perenesti. L@di zna@t, ^to

ona \togo ne wydervit. I mir znaet, ^to oni \to sdela@t.

99 |to proizojdët, ibo Bog skazal, ^to tak budet.

“Wosplamenqtsq nebesa i zemlq”. Proizojdët polnoe obnowlenie,

tak smovet roditxsq nowyj mir. Bog proro^estwowal \to.

100 Ona gnilaq, wo wseh swoih sistemah, i \to ej predstoit =

prognitx naskwozx.

101 Wot po^emu ona, q skazal, nastolxko nerwozna i wzbudoravena,

pokrasnelo lico zemli. Wezde zemletrqseniq, po wsemu

poberevx@. I priliwnye wolny na Alqske, i trqsët wsë

poberevxe, zemletrqseniq i podobnoe. I l@di pi[ut: “Nam

uezvatx ots@da? Nam uezvatx ots@da?” Widite? Oni ne zna@t,

^to delatx. Nigde net bezopasnoj zony, krome kak w Odnom, wo

Hriste, w Syne viwogo Boga. Edinstwennaq bezopasnaq zona

nahoditsq w Nëm. Wsë, ^to wne Ego, = pogibnet, \to tak ve werno,

kak to, ^to \to skazal Bog.

102 Teperx dawajte zaglqnem w Knigu Wra^a, esli ona w takom

sostoqnii, i posmotrim, ne predpolagaetsq li proizojti takomu,

kak rovdenie nowoj zemli. Matfeq 24, w Knige Wra^a, a \to

Bibliq, i dawajte posmotrim, kakoe bylo proro^estwo o tom,

kakie budut u neë simptomy.

103 Tak wot, esli doktor znaet priznaki rovdeniq rebënka&I

kak tolxko priblivaetsq wremq roditxsq rebënku, on wsë

prigotawliwaet, potomu ^to on znaet, ^to w \to wremq uve dolven

roditxsq rebënok. |to widno po wsem priznakam; woda prorwalasx,

krowx. I teperx&Uve wremq. Rebënok opustilsq, i nastalo wremq

rebënku roditxsq. I u nego dlq \togo wsë gotowo.

104 Tak wot, Iisus nam w to^nosti skazal, ^to budet proishoditx

w \to wremq. On rasskazal nam, w Matfeq 24, ^to Cerkowx,



16  IZRE~ËNNOE  SLOWO

istinnaq Cerkowx i drugaq cerkowx, budet&Cerkowx oby^naq,

Cerkowx duhownaq, “Budut nastolxko pohovi, podravateli, ^to

\to obmanulo by samih Izbrannyh, esli bylo by wozmovno”. Kak

\to bylo w dni Noq: “Kak oni eli, pili, venilisx i wyhodili

zamuv”, i wsq \ta amoralxnostx \togo mira, kotoru@ my

nabl@daem segodnq. W Biblii, w \toj Knige, w Knige Doktora

skazano, ^to tak budet proishoditx. Itak, kogda my widim, kak

\to proishodit, my znaem, ^to \ti rody uve blizko. Oni dolvny

nastupitx. Tak to^no. Teperx, my smotrim na \to, kak=kak

strana; ne kak strana, a kak mir.

105 Teperx, Izrailx, cerkowx, dawajte na neskolxko minut

priostanowimsq na nëm. Dawajte prosledim za nim sledu@]ie

desqtx minut, movet bytx. U Izrailq byli rodowye muki pri

kavdom prihodiw[em na zeml@ proroke. U neë byli rodowye

shwatki pri ego Poslanii. Dlq ^ego \to delalosx? U proroka bylo

Slowo. A=a ona zaseiwala tak mnogo gnilxq i delala tak mnogo

metodi^eskih ustanowlenij w swoej su]nosti, ^to \tot prorok

kak sleduet podrywal eë osnowy. Ih wse nenawideli. Po\tomu,

kogda Bog posylal proroka, u samój cerkwi na^inalisx rodowye

shwatki. Potomu ^to prorok, “Slowo Gospodne prihodit k

proroku, i k nemu odnomu”. To estx, Slowo, izre^ënnoe dlq togo

dnq, proqwlqlosx ^erez proroka toj \pohi, tak bylo wsegda. I \ti

cerkwi, oni wystraiwa@t tak mnogo sistem wokrug Slowa, ^to emu

prihodilosx wytrqhiwatx eë iz eë kresla-ka^alki, kogda on

prihodil. U neë na^inalisx rodowye shwatki.

106 ~to \to bylo? Obratno k Slowu! Obratno k Vizni! W

sistemah net Vizni. Tolxko w Bovxem Slowe estx Viznx.

Postroennye wokrug Nego sistemy ne ime@t Vizni. Imenno

Slowo daët Viznx. Ego Poslanie priwelo ostatok obratno k

Slowu. Nebolx[aq gruppa wyjdet i uweruet. Inogda, movet

bytx&Wo wremena Noq tolxko okolo wosxmi ^elowek. No, wo

wsqkom slu^ae, Bog pritqnul ostatok. I uni^tovil, ostalxnoe

dolvno bylo poterpetx krah.

107 Wot tak i bylo na protqvenii wekow, poka, nakonec, cerkowx

ne rodila im Ditq muvskogo roda, i to Ditq muvskogo roda bylo

Samim Slowom, staw[im plotx@. “W na^ale bylo Slowo, i Slowo

bylo u Boga i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i obitalo

sredi nas”. On odolel wsqkogo besa, wsqku@ silu na zemle,

kotoraq [la protiw Nego, pobedil li[x Otcowskim Slowom. Pri

wsqkom sataninskom isku[enii, naprawlennom protiw Nego, On

dawal otpor satane; ne Swoimi=Swoimi sobstwennymi silami,

kotorye On imel, no Slowom Bovxim. “Napisano&Napisano&

Napisano&” Ibo On byl Slowom.

108 Kogda satana naletel na Ewu, ona ne byla Slowom, po\tomu

byl prowal. Kogda on naletel na Moiseq = proizo[lo to ve

samoe. No kogda on natknulsq na Syna Bovxego, w Nëm bylo desqtx

tysq^ wolxt. Iz nego tolxko perxq poleteli, kogda Tot kruto

otwetil: “Napisano: ‘Ne odnim tolxko hlebom budet vitx
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^elowek, no kavdym Slowom, ishodq]im iz ust Boviih’.” To bylo

Ditq muvskogo roda, staw[ee plotx@. Samo Bovxe We^noe Slowo,

qwlennoe wo ploti zdesx na zemle, ^toby predstawitx Slowo.

109 Wot kak On uznawal, ^tó bylo w ih serdcah. Wot kak On smog

skazatx Filippu, gde on byl i kem on byl. On mog skazatx Simonu

Petru, kem tot byl. Rasskazal ven]ine u kolodca. Po^emu? On

byl Slowom. Werno. W Biblii skazano, w 4-j glawe Poslaniq k

Ewreqm: “Slowo Bovie ostree, silxnee wsqkogo me^a

obo@doostrogo, pronikaet do razdeleniq kostnogo mozga ot

kostej, \to Raspoznawatelx pomy[lenij i namerenij

serde^nyh”.

110 Kuda tam, te slepye farisejskie swq]enniki ne mogli

uwidetx, ^to |to bylo qwlennoe Slowo, poskolxku oni byli w

plenu swq]enstwa i sistemy. A staru@ sistemu nado bylo

otbrositx. |to bylo Slowom, no ^to bylo obe]ano = to

ispolnilosx. Itak, esli \to ispolnilosx, to dolvno otgniwatx.

|to [eluha. No Semq po[lo dalx[e.

111 Moisej ne mog by prinesti poslanie Noq. Iisus tove ne mog

by prinesti poslanie Noq, potomu ̂ to \to byla drugaq \poha. I to

staroe semq bylo horo[im, no ono wypolnilo swo@ rolx i umerlo i

kon^eno. Prewra]enie iz starogo w nowoe, gde nahoditsq Viznx,

wot ^to wolnowalo l@dej, \to i segodnq wsë e]ë wolnuet ih.

112 My ne stroim kaku@-to stenu, kak my na^inali s poslaniem

L@tera, proweli prqmu@ ^ertu, ili pqtidesqtni^eskoe

poslanie. Prawilxno. My stroim ugly. My stroim zdanie. Bovxe

Slowo = \to proekt. Wsqkij movet prowesti prqmu@ lini@, no

^toby postroitx ugol = nuven kamen]ik. ~toby sdelatx \to =

nuvna sila Bovxq. ~toby sdelatx \to = dolven bytx nisposlan

pomazannik s Nebes. Tak bylo wo wse \pohi. I w \pohu prorokow,

Slowo Gospodne prihodit ^erez teh prorokow, i oni stroqt te

ugly, stroqt uve ina^e. A stroitelqm ho^etsq stroitx stenu. No

\to ve ne kakaq-to stena, wowse net. |to zdanie, zdanie Bovxe.

113 Tak wot, my ^uwstwuem i znaem, ^to |to Istina, ^to \ti

sistemy wo wse weka progniwali. I kavdaq iz ih sistem dolvna

progniwatx i otmiratx, poka ne roditsq ta Cerkowx. Iz togo

progniw[ego besporqdka wy[lo Samo Slowo. “Slowo Gospodne

prihodit k prorokam”. Nikogda ne prihodit k swq]ennikam; Ono

prihodit k prorokam.

114 I zametxte, i kogda Ono pri[lo, nakonec to Slowo polnostx@

rodilosx zdesx w ^elowe^eskoj ploti. Polnota Bovestwa telesno

nahodilasx w Nëm. On byl Slowom. Proroki = \to ^astx Slowa,

Slowo dlq ih perioda. My segodnq qwlqemsq ^astx@ Slowa,

sledu@]imi za Slowom. No On byl wsej polnotoj Slowa. On byl

Slowom. On skazal&

115 Kogda oni uprekali Ego, ^to On delaet Sebq rawnym Bogu,

poskolxku On byl Synom Bovxim, oni skazali Emu: “Nu wot, Ty

delae[x Sebq Bogom”.
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116 On skazal: “Razwe ne napisano w wa[ih zakonah, ^to wy zowëte

teh, k komu prihodit Slowo Bovxe, ‘bogami’, prorokow? I oni

byli imi. Togda kak ve wy osuvdaete Menq, kogda gowor@, ^to Q

= Syn Bovij?”

117 Kogda polnota Bovestwa telesno prebywala w Syne Bovxem.

On byl polnym proqwleniem Boga. Wot ^to, nakonec&Rodowye

shwatki pri teh prorokah, e]ë by, oni, budu^i Slowom, oni

pokazywali na tu polnotu w nih samih, na polnotu Slowa. I togda,

nakonec, sistemy oslabli do togo, ^to “Slowo stalo plotx@ i

obitalo sredi nas”.

118 Wzglqnite, kak \to bylo izobraveno w Iakowe. Wzglqnite, kak

\to bylo izobraveno w Iosife, w to^nosti. Wozl@blennyj swoimi

bra-&swoim otcom; bratxq woznenawideli ego bez wsqkoj

pri^iny. On byl duhownym, mog predskazywatx sobytiq i

istolkowywatx snowideniq. On ni^ego ne mog s \tim podelatx. On

prosto takim rodilsq. Emu bylo prednazna^eno takim bytx. No

bratxq woznenawideli ego, i w konce koncow prodali ego za

tridcatx srebrenikow, po^ti za tridcatx. I byl podnqt, wossel

po prawu@ ruku faraona. Wzglqnem na ego zakl@^enie, tam byl

wino^erpij i hlebodar; odin pogib, a drugoj byl spasën.

119 Iisus w Swoëm zakl@^enii, na kreste; odin pogib, odin byl

spasën. W to^nosti. I zatem woznesën na nebesa i posaven na

Prestole Bovxem. I kogda On wyjdet opqtx, to prowozglasqt:

“Preklonitesx”, i wsqkij qzyk ispoweduet.

120 I kogda Iosif pokidal tron i wyezval, zwu^ala truba i

kavdyj dolven byl preklonqtxsq. “Iosif priblivaetsq”.

121 Itak, odnavdy prozwu^it welikaq Truba Bovxq, mërtwye wo

Hriste woskresnut i wsqkoe koleno preklonitsq, i wsqkij qzyk

ispoweduetsq pred \tim Slowom. No za^em On prihodit? Dlq ^ego

On s@da prihodit?

122 Zametxte, ona rodila \to polnoe Slowo, staw[ee plotx@, pri

rodowyh shwatkah prorokow, kri^a]ih: “On grqdët! On grqdët!

On grqdët!”

123 Wot, no oni byli bez proroka ^etyresta let, soglasno istorii

i Pisaniqm ot Malahii do Ioanna. U nih byli tolxko teologi,

swq]enniki, pastory. A bez \togo, movem sebe predstawitx, w

kakom gnilom sostoqnii okazalasx ih sistema, ^etyresta let bez

prqmogo Poslaniq ot Boga = TAK GOWORIT GOSPODX. Itak, wsë

bylo w uvasnom besporqdke u \tih swq]ennikow, prorokow i tak

dalee. Wsë prognilo.

124 Togda Ioann, obe]annyj w Malahii 3 Iliq, ne w Malahii 4.

Malahii 3, potomu ^to Iisus skazal to ve samoe w=w 11-j glawe

ot Matfeq.

125 Kogda pritupilosx orlinoe zrenie Ioanna, po-moemu, \to

wyravenie iz knigi Pimbera “Rannie weka”. I on skazal: “Idite

sprosite Ego, On li \to, ili nam ovidatx drugogo”. Widite?
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126 I On skazal, Iisus, posle togo kak otprawil obratno ego

u^enikow, posle togo kak predlovil im ostatxsq na sobranii i

posmotretx, ^to proishodilo. “Idite i rasskavite ob \tom

Ioannu. I blagoslowen tot, kto ne usomnitsq”.

127 On powernulsq i posmotrel na Swoih u^enikow i na l@dej, k

kotorym On obra]alsq. On skazal: “~to wy hoteli uwidetx, kogda

hodili smotretx na Ioanna?” On skazal: “Wy hodili posmotretx

na ^eloweka, odetogo w mqgkie odevdy?” I On skazal: “Q gowor@

wam, takie l@di nahodqtsq w carskih dworcah”. On skazal: “Wy

hodili smotretx trostx, wetrom koleblemu@?”

128 Drugimi slowami, ^toby on kolebalsq ot wsqkih

proishodq]ih pustqkow? “Gowor@ tebe, esli ty pridë[x i

prisoedini[xsq k na[ej gruppe, ty bude[x polu^atx lu^[u@

zarplatu”. Net, ne Ioann. “Esli tolxko ty ne bude[x

propowedowatx protiw togo i \togo, ^to v, togda prisoedinqjsq k

na[im gruppam”. Net, ne Ioann.

129 Skazal: “Togda ^to ve hodili wy smotretx, proroka li? Da,

gowor@ wam, i bolx[e proroka. Ibo esli movete \to prinqtx, to on

estx tot, o kotorom bylo skazano prorokom: ‘Q po[l@ poslannika

Moego pred licom Swoim, prigotowitx putx’.” |to Malahii 3:1.

130 Ne Malahii 4, wowse net. |to drugoe. Potomu ^to tot Iliq

pridët, i mir budet sovvën nemedlenno, i prawedniki budut

hoditx po prahu ne^estiwyh.

131 Teperx, zametxte. Ego Poslanie ne osobenno ih probudilo ot

ih cerkownoj spq^ki. Oni tolxko skazali: “Tam kakoj-to

pome[annyj. Lu^[e ne obra]ajte na nego wnimaniq. Ego

nazywa@t pome[annym; on pytaetsq utopitx l@dej tam w wode.

Widite? Ni^ego w tom starike net. E]ë by, na nëm net dave

podhodq]ej odevdy. Zamotalsq w kaku@-to owe^x@ [kuru. Da

wedx on beden, kak ind@k Iowa. Iz kakoj ve seminarii on wy[el?

Kakaq u nego ^lenskaq karto^ka? My ne budem sposobstwowatx ego

sobraniqm. Pustx sidit sebe tam, poka ne umrët ot goloda”.

Widite? |tot mir ne o^enx-to izmenilsq, ne izmenilisx i

sistemy. Hm. “No pustx on tam i ostaëtsq. U nego net

nikakogo&”

132 Wy znaete, po^emu u nego ne bylo? Pomnite, ego otec byl

swq]ennikom. No po^emu on ne po[ël po stopam swoego otca, kak

oby^no w te dni postupali deti? Potomu ^to u nego bylo koe-^to,

sli[kom welikoe Poslanie. On dolven byl predstawitx Messi@,

ibo tak skazal Swqtoj Duh. Tot nebolx[oj ostatok, kotoryj

priwelo obratno Poslanie Gawriila, znali, ^to tak i budet. Itak,

nam rasskazywali, ^to gde-to w dewqtiletnem wozraste on u[ël w

pustyn@. Posle utraty swoego otca i materi, on u[ël w pustyn@,

potomu ^to emu nado bylo usly[atx to^no.

133 Potomu ^to, tam w welikom i ogromnom bogoslowskom zdanii

oni skazali by: “Tak wot, q zna@, ^to imenno tebe nadlevit

ob_qwitx Messi@. Isajq skazal, ^to ty dolven prijti, itak, ty
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bude[x tem golosom. Teperx, razwe tebe ne kavetsq, ^to dlq

\togo sower[enno podhodit Brat Dvons?” I ego legko ubedili

by.

134 No on ne izu^al nikakih ih sistem. Ego Poslanie bylo

sli[kom zna^itelxnym. On u[ël w pustyn@ i ostalsq.

135 Zametxte. Ego Poslanie ne bylo pohove na bogoslowskoe. On

ispolxzowal obrazy. On skazal: “Ah wy, zmeinoe otrodxe”.

Nazywaq to duhowenstwo “zmeqmi”. Samoe otwratitelxnoe, ^to

emu prihodilosx widetx w pustyne, iz ^ego-to podlogo, \to byli

zmei. I on podumal: “Nawernoe, \to budet samoe lu^[ee

srawnenie”. On skazal: “Porovdeniq ehidniny, kto wnu[il wam

bevatx ot budu]ego gnewa? Tolxko ne goworite: ‘My prinadlevim

k \tim i k tem’, ibo iz \tih kamnej Bog movet wozdwignutx detej

Awraamu”. “|ti kamni” = \to to, ^to on widel w pustyne i na

beregu ru^xq.

136 “I tak ve topor” = to, ^to on ispolxzowal w pustyne, = “uve

levit pri kornqh derewa”, = ^to on widel w pustyne. “Wsqkoe

derewo, ne prinosq]ee dobrogo ploda”, = on znal, gde bratx

polenxq dlq kostra, widite, = “sruba@t i brosa@t w ogonx” =

rubil na polenxq. Widite? Ego Poslanie ne bylo cerkownym,

wowse net. |to bylo iz prirody, iz pustyni.

137 No on dolven byl prowozglasitx Poslanie, i imel weru w swoë

Poslanie, ^toby skazatx: “Tot Messiq, kotoromu nadlevit

prijti, On uve sej^as nahoditsq sredi was. Q gowor@ wam, stoit

sredi was Nekto, kotorogo wy ne znaete, q nedostoin razwqzatx

obuwx Ego. On budet krestitx was Duhom Swqtym i Ognëm”.

“Ioann, kto ve On?”

“Q ne zna@”.

138 No odnavdy, wot idët molodoj ~elowek, spuskaetsq k reke,

sowsem oby^nyj ~elowek. Tolxko w&Druvi]e Ioann Krestitelx,

blagoslowennyj prorok, stoql tam i glqdel za Iordan. On

proiznës: “Wot Agnec Bovij, Kotoryj zabiraet greh mira”.

“Kak ty uznal Ego, Ioann?”

139 “Tam w pustyne, Poslaw[ij menq krestitx w wode, skazal: ‘Na

Kogo uwidi[x Duha shodq]ego, Tot estx krestq]ij Duhom

Swqtym’.”

140 Ego Poslanie ne moglo ishoditx iz teologi^eskoj to^ki

zreniq ili iz kakoj-nibudx sistemy ^elowe^eskih ubevdenij.

Ono dolvno bylo prijti prqmo ot Boga.

141 Odnako ego Soob]enie ne osobenno ih potrqslo. Oni

podumali: “|-\, on skazal, ^to on widel |to. O^enx somnewa@sx. Q

ni^ego ne widel. Q smotrel. Wot te na! Q ni^ego tam ne uwidel”, =

goworili swq]enniki i ostalxnye.

142 No on widel |to, i my znaem, kak on widel |to. Kone^no, on

widel. I ^to \to dalo, wy zametili?
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143 |to ne probudilo ih ot sna. Kak [li, tak i [li, otrubili

emu golowu, to^no tak ve. No \to=\to ih ne wzwolnowalo.

144 No zato \to uwleklo ostatok, teh, w kom byla Viznx, maloe

stado, Annu i=i Simeona, i e]ë neskolxkih iz teh, kotorye

ovidali Pri[estwiq Gospoda. I Anna, w hrame, slepaq,

proro^ica, sluviw[aq Bogu swoimi molitwami. I odnavdy, kogda

ona byla w Duhe&

145 I Simeon proro^estwowal i skazal, starec, on skazal: “Swqtoj

Duh skazal mne, ^to q ne uwivu smerti, poka ne uwivu Hrista

Gospodnq”.

146 Qsno, ^to nekotorye iz swq]ennikow goworili: “Nes^astnyj

starik, nemnogo spqtil, widite. Wot, uve odnoj nogoj stoit w

mogile, tak i drugaq soskalxzywaet. Da ostawxte ego w pokoe. |to

byl uwavaemyj starec. No on wrode kak&”

147 No, smotrite, ^to u nego bylo? |to bylo otkryto emu Duhom

Swqtym.

148 I \to to^no to ve, ^to otkryto wam sej^as. Swqtoj Duh

priwël was s@da po kakoj-to pri^ine. Nekotorye&Swqtoj Duh!

Wzglqnite na \tih swq]ennikow i duhowenstwo iz metodistow,

baptistow, katolikow i drugih. Imi rukowodil Swqtoj Duh. |tot

^as nastal. I po\tomu, Swqtoj Duh dwinulsq k nim, oni iskali

|togo, golodnye. Togda, prosto w&

149 Kogda-to, wy znaete, ne bylo telewizora. Blagodarenie

Gospodu za te dni.

150 I oni, oni nahodilisx na holmah Iudei. A tam rodilsq

Mladenec. Zwezda poqwilasx i tak dalee.

151 No ^erez wosemx dnej matx prinesla \togo Mladenca,

zawërnutogo w pelënku. |ta pelënka. Goworil&goworili, ^to

bylo&Im ne na ^to bylo polovitx. Mne rasskazywali, ^to \to

byla kakaq-to trqpka ot wolowxej uprqvi, sluvila Emu

pelënkoj. Wot prihodit Iosif i drugie, whodqt s \tim

Mladencem.

152 Predstawlq@, kak materi stoqli tam na kakom-to rasstoqnii,

so swoimi mladencami w wy[ityh plato^kah. Goworili:

“Posmotri tuda. Widi[x? Widi[x? Wot ona. Widi[x? Ona

zaberemenela ot togo muv^iny. Wot ona zahodit. Ne priblivajsq

k nej. Dervisx podalx[e”. Oni i teperx wsë e]ë duma@t tak ve.

153 No, Mariq, s Mladencem na rukah, ej bylo bezrazli^no, ^to

oni tam dumali. Ona znala, ~ej \to byl Syn.

154 I tak postupaet kavdyj weru@]ij, prinima@]ij Slowo

Bovxe w serdce swoë! Menq ne wolnuet, ^to goworqt \ti sistemy.

Wy znaete, ^to |to takoe. |to obetowanie Bovxe. |to bylo

otkryto wam Duhom Swqtym, kogda Sila Ego osenila was. Wam

izwestno, gdé |to. Nikto ne imeet prawa propowedowatx Ewangelie,

poka gde-to daleko w pustyne on ne wstretit Boga, w tom gorq]em

kuste, togda uve nikakie w mire cerkownye sistemy ne smogut
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otgoworitx was ot |togo. Wy tam byli. S wami \to proizo[lo.

Menq ne wolnuet, ^tó goworqt \ti sistemy. Wy swideteli \togo.

Allilujq! Q ^uwstwu@ sebq, kak tot poviloj ^ernokovij, o

kotorom q rasskazywal, = “mne tut ne hwataet mesta”. Widite?

Menq ohwatywaet blagogowenie, kak tolxko poduma@ ob \tom. I

\to prawda. Sam Bog otkryl wam.

155 Simeonu bylo obe]ano. On sidel w to utro w swoej komnate,

o-o, q duma@, tam, movet bytx, kavdoe utro prinosili neskolxko

soten mladencew. Okolo dwuh s polowinoj millionow ewreew w

strane, i \tih mladencew prinosili, i rovdalosx mnogo. Po

pro[estwii wosxmi dnej dolvna byla prihoditx matx, prinositx

vertwu za o^i]enie. I wot prihodit&Simeon sidel tam, wy

znaete, movet bytx, ^ital switok proroka Isaji. Q ne zna@. No

wdrug&

156 Tak wot, esli Swqtoj Duh dal tebe obe]anie, Swqtoj Duh

dolven ispolnitx \to obe]anie, esli |to dejstwitelxno Bog. On,

esli On&

157 Esli ^elowek pronikaet i goworit ne^to opredelënnoe i Bog

\togo ne podderviwaet, to \to ne po Pisani@, wo-perwyh.

Zabudxte \to. A esli on utwervdaet, ^to \to tak, no Bog wsë rawno

\togo ne podderviwaet, to \to newerno.

158 Potomu ^to Bog istolkowywaet Swoë Poslanie. On Sam Sebe

istolkowatelx. ~to on goworit, to proishodit, togda Bog skazal:

“Slu[ajte ego, ibo \to Istina”. |to wpolne zdrawo. Esli on

goworit, ^to \to proizojdët, i \to proishodit, \to goworit samo

za sebq. Tak dolvno bytx kavdyj raz, to^naq Istina, potomu ^to

Bog ne lvët.

159 I wot togda Simeon nahodilsq tam, ispytywaq goneniq. On

byl iz ostatka. On sly[al ob Ioanne i nebolx[om ostatke w to

wremq. I wot on sidel tam, slu[aq iz \togo switka, ponimaq. Q

ime@ w widu, ^to on ponimal, ^to pridët Ioann, potomu ^to

on=on byl ^astx@ togo ostatka. Slowo bylo otkryto emu. I wot

wdrug, kogda togo Mladenca wnesli w hram, togda uve Swqtoj Duh

dolven byl otkrytx, ^to On uve tam. Itak, on, dwivimyj

Duhom, wy[el iz komnatki, pro[ël ^erez zal, priblizilsq k tomu

rqdu ven]in. Pro[ël wdolx togo rqda ven]in, poka ne do[ël do

togo mesta, gde byl \tot Mladenec, oni wse dervalisx ot \togo

podalx[e. Wzql Mladenca na ruki, skazal: “Gospodx, daj sluge

Twoemu ujti s mirom, ibo wideli glaza moi spasenie Twoë”.

160 I w to wremq, e]ë odnoj iz nemnogih izbrannyh w te dni, byla

Anna, proro^ica. Ona sidela tam, slepaq, w kakom-nibudx uglu.

Podnqlasx, slepaq. I wot ona idët, wedomaq Duhom, mimo wseh

ven]in i tolpiw[ihsq wnutri i wne hrama l@dej, poka, nakonec,

ne pri[la tuda, gde nahodilsq Hristos-Ditq.

161 Esli Swqtoj Duh mog priwesti k Nemu slepu@ ven]inu, to

kak nas^ët gruppy pqtidesqtnikow, kotorym sleduet imetx

zrenie? Prodolvatx ne budu. Dalx[e wy znaete. Zametxte. O
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uvas! Kak ve tak, ^to cerkowx snowa okazalasx w uvasnoj

nerazberihe, kone^no, tak ono i bylo w to wremq! No \to

priwleklo nebolx[oj ostatok, kak q skazal.

162 Dawajte budem ^estnymi. Esli my widim, ^to segodnq cerkowx

w takom sostoqnii, ne wernulisx li my opqtx k tem wremenam?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx prosto wzglqnite na

obetowanie iz Biblii, ^to budet proishoditx w cerkwi w \ti

wremena. My widim, ^to proishodit w mire, i my widim, ^to on

podo[ël k swoemu koncu. Teperx dawajte posmotrim na cerkowx.

163 U neë, u cerkwi, byli rodowye shwatki pri L@tere. Teperx

my znaem, ^to estx semx cerkownyh periodow i semx poslannikow

k tem cerkownym periodam soglasno Otkroweniqm. Tak wot, kogda

dolven byl prijti L@ter, \to, kone^no, priwelo cerkowx k

rodowym mukam, no \to rodilo L@tera. |to werno.

164 Posle \togo, ona opqtx obremenënnaq, \to proizwelo U\sli.

Wsë prawilxno.

Opqtx po[lo dalx[e, i \to proizwelo pqtidesqtnikow.

165 Kavdyj iz teh poslannikow swoego perioda, tolkal&obratno

k Slowu, Poslanie swoej \pohi, Poslanie soglasno Biblii. U menq

gotowitsq k wyhodu kniga ob \tom, kommentarij ^etyrëh perwyh

glaw Knigi Otkrowenij. Pro^tite \to, kak tolxko ona budet

nape^atana. I \to dokazywaet, bez teni somneniq, w ^ëm

zakl@^alosx poslanie L@tera: oprawdanie; ^em qwlqetsq

oswq]enie, = \to sledu@]ij process w estestwennom rovdenii.

I zatem pri[li pqtidesqtniki, to^no.

166 Teperx, zametxte, kavdyj period raska^iwal cerkowx i

pri^inql ej rodowye muki. No ^to oni delali? Posle

nastupleniq rodowyh muk wmesto togo, ^toby prodolvatx dalx[e

so Slowom, oni skola^iwali gruppu muvej, to^no kak postupila

perwaq. |to to^no. Srazu ve posle raska^iwaniq apostolami, my

widim, ^to ona opqtx zasypaet. Zatem my uznaëm, ^to poqwlq@tsq

mnogie drugie, Agaw i mnogo drugih reformatorow, e]ë w samom

na^ale. |to bylo w kavdom weke, esli izu^ite prednikejskij

Sobor, nikejskih otcow, i ostalxnoe w pro[lom. Wy wsë \to tam

najdëte. Kavdyj period raska^iwali, kavdyj raz kakoj-nibudx

poslannik prowozgla[al: TAK GOWORIT GOSPODX.

167 Teperx ona w samoj tqvëloj stadii, soglasno Pisani@, w

kakoj ona kogda-libo byla. My w Laodikijskom periode cerkwi,

“Bogatyj, no oslep[ij cerkownyj period, i ne znaet \togo”.

168 Nigde w Biblii ne bylo, ^toby Hristos kogda-libo okazalsq

wystawlennym iz cerkwi, no tolxko w Laodikijskom periode. Ona

w samom hud[em periode. Ona gnilaq, kak nikogda ranx[e.

Skazala: “Sivu, kak carica, ni w ^ëm ne ime@ nuvdy”.

169 “I ne znae[x, ^to ty nagaq, ni^tovnaq, slepaq, ni]aq, i ne

znae[x \togo”. Da, sudarx. Skazano: “Sowetu@ tebe, pridi i kupi

u Menq glaznu@ mazx, ^toby Q smog otkrytx tebe glaza”. I
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\to=\to, opredelënno&Glaznaq mazx Bovxq opredelënno

prinesët Swet w cerkowx, esli ona povelaet, ^toby otkrylisx eë

glaza k tomu, ^to skazal Bog.

170 Zametxte, teperx bystro. Teperx ona nahoditsq na \toj

stadii, bez teni somneniq. My w Laodikijskom periode cerkwi.

171 Teperx, Eë poslannik obe]an, w 4-j glawe Malahii. On obe]al

\to sdelatx. I Poslanie dolvno wernutx Slowo, priwesti l@dej

obratno k Slowu. Rody dolvny proizojti. Ona dolvna

razre[itxsq, nowymi Rodami, soglasno Malahii 4.

172 Segodnq w cerkownom mire dejstwu@t dwe sistemy. Teperx

slu[ajte o^enx wnimatelxno. Teperx posmotr@, skavete li wy na

\to “aminx”. Dwe sistemy dejstwu@t segodnq w cerkownom mire. Q

sobira@sx snqtx \tot gruz s moih ple^, i zatem q s \tim zakon^u.

My wse znaem, ^to \to = Slowo Bovxe i sistema werou^enij.

Dejstwu@t \ti dwe sistemy. To^no tak ve, kak byli Iakow i

Isaw: odin = po Duhu, drugoj = po ploti. I ^to ve \to? Isaw i

Iakow borolisx w utrobe materi do samogo swoego rovdeniq. I

takim ve obrazom denominacii i Slowo, bor@tsq, drug protiw

druga. Oni borolisx s teh por, kak L@ter proizwël perwu@

reformaci@. Q nade@sx, ^to \to dostato^no prosto, ^toby wy

smogli \to ponqtx. Widite?

173 |ti l@di, esli oni wozxmut |to wmeste s |tim, to najdut w

|tom bolx[e smysla, widite, ^toby postawitx |to na dolvnoe

mesto. Q prosto ho^u posaditx \to Semq, zatem, nade@sx, oni

smogut Ego oviwitx. Zametxte. Widite?

174 Wsegda bylo tak. Po \toj pri^ine u neë rodowye shwatki,

poskolxku w nej idët borxba.

175 |to kakoj-nibudx Isaw, prosto mirskoj ^elowek, o^enx

religioznyj. I, o-o, on porqdo^nyj, horo[ij ^elowek, ^istyj,

moralxnyj, naskolxko q \to zna@, no on ponqtiq ne imeet o tom

Perworodstwe. On takim rodilsq. On tak sformirowan.

176 I Iakow, menq ne wolnuet, kto on takoj, on velaet togo

Perworodstwa. On duhownyj.

177 I wot \ti dwoe segodnq nahodqtsq w utrobe cerkwi. Tam

pytaetsq sformirowatxsq welikaq silxnaq sistema, nazwannaq

Wsemirnym Sowetom Cerkwej. I iz cerkownoj utroby rovda@tsq

dwa ditq. Zapomnite moi slowa. Mirowaq&

178 No Slowo dolvno roditx Cerkowx Newestu Slowa. Iz neë

dolvna roditxsq Cerkowx, Newesta dlq Hrista. Umer[ie za wse

weka sostawqt tu Newestu, kotoraq wy[la na tom ve osnowanii

Slowa, na kotorom i oni wy[li, podobno kak telo ot stupni do

golowy. Ona stanowitsq=stanowitsq bolx[e, i budet e]ë bolx[e,

i tak dalee. Kak telo rastët, tak rastët i Telo Hrista. I zatem,

nakonec, k Nej sojdët Glawa, budet Eë Glawoj, teperx, esli wy

zametite, potomu ^to Ona=Ona soedinena s Golowoj. |ta Golowa

osu]estwlqet poworot, dwivenie.
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179 No \ti sistemy ne wyrastut iz |togo, potomu ^to \to

sistema, i ona ne movet roditx. Plewel ne movet proizrastitx

p[enicu. No oni oba na odnom i tom ve pole, poliwa@tsq toj ve

samoj wodoj i na nih swetit tot ve solne^nyj swet. Odin = \to

Slowo; drugoj ne qwlqetsq Slowom. I \ti dwoe bor@tsq. Oni

borolisx so wremën perwoj reformacii i prodolva@t borotxsq.

180 Teperx, mne ne obqzatelxno dalx[e ob \tom prodolvatx,

prawda? Wy, kone^no, ponimaete, o ^ëm q gowor@. <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Da, s\r. Wot takie dela. Wot wam,

povalujsta, sistema. A wy w kakoj sisteme?

181 Teperx prosto predstawxte, esli by wy vili e]ë togda, w te

wremena, pri toj wstrqske temi Bovximi prorokami i Slowom,

kotoroe wyhodilo, na kakoj storone wy hoteli by bytx togda?

182 ~to v, segodnq u was tot ve samyj wybor. Ona tam gotowitsq

roditx sower[ennoe Slowo, i \to Slowo idët dlq Newesty Slowa.

Kak ven]ina = ^astx muv^iny, wzqtaq iz nego, tak Cerkowx

budet Cerkowx@, prebywa@]ej w Slowe, w kavdom Slowe Biblii;

ni sistem, ni dogm, ni^ego drugogo, dobawlennogo k Nej. Ona

budet w neprel@bodejnom, ^istom, dewstwennom Slowe.

Prawilxno.

183 I w dni Sweta L@tera, kogda cerkownyj zasow zakrylsq,

L@ter wzlomal. Ona ispytala muki, no on wy[el: “Prawednyj

wero@ vitx budet. I \to ne pri^astie”.

184 I wot my widim, ^to wo wremena Dvona U\sli u neë opqtx

na^alisx shwatki, no tam bylo=tam bylo rovdenie U\sli. No ^to

on sdelal? Wernulsq k tomu, kak postupala matx.

185 Zatem wo wremena pqtidesqtnikow wa[i otcy i materi wy[li

iz wsego \togo i woznenawideli \to. Oni wy[li na ulicy, u wa[ej

materi ne bylo ^ulok, zwenq w kaku@-nibudx konserwnu@ banku, i

rasskazywaq o kre]enii Swqtym Duhom, i pod kaku@-to gitaru.

Oni raskladywali w tramwaqh bro[@ry, ws@ no^x prowodili w

t@rxme. A my takie ^opornye, i dwinulisx nazad w kaku@-to

organizaci@ i sdelalisx tem ve nawozom. Oni wtqnuli swoih

detej obratno tuda, otkuda oni sami wy[li. Da te prosto

perewernulisx by w grobu. Im bylo by stydno za was. Q zna@, ^to

\to vëstko, no \to Istina. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

186 Ty skave[x: “Q dumal, ^to ty l@bi[x l@dej”. Esli l@bowx

ne isprawlqet, to kak wy dumaete proqwitx l@bowx? L@bowx

isprawlqet. I q l@bl@ \tot mir&Menq=menq snedaet rewnostx

po cerkwi Bovxej.

187 I widetx \ti sistemy, kotorye swqzywa@t swoimi dogmami,

\to zagniwanie. I Bog prowozgla[aet, ^to Ego Slowo = Istina, a

oni wsë e]ë dervatsq za \to. Aminx. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> |to werno. Wy znaete, ^to \to prawda, brat,

sestra. <“Aminx”.> |to imenno To. Prostoj sposob izloveniq

|togo. |to=\to ne razborka kitajskoj gramoty i tomu podobnogo,



26  IZRE~ËNNOE  SLOWO

no rassmatriwaem \to i poqwlqetsq zdrawyj smysl. Qsnoe delo, wy

movete \to ponqtx. Dwavdy dwa = ^etyre. Widite? Teperx my

znaem, ^to |to prawilxno.

Tak wot, Slowo dolvno proizwesti Newestu.

188 No staraq sistema dolvna sohranqtx swoj obraz. Ona dolvna

proizwoditx kakogo-nibudx Isawa, kotoryj prodaët swoë

perworodstwo.

189 Wot \to prihodit. Q ^uwstwu@ \to. Nade@sx, wy ne s^itaete

menq bezumnym. No esli q takow, ostawxte menq w pokoe. Tak q sebq

lu^[e ^uwstwu@. Mne tak lu^[e, ^em kak-to po-drugomu. Q=q,

movet bytx, bezumnyj, dlq \togo mira. Q=q=q zna@, gde

nahovusx. Q zna@, na ^ëm q sto@.

190 Wzglqnite. |to proizwedët mertworovdënnoe ditq, cerkownaq

sistema, kotoraq soberët wmeste wse denominacii, ^toby roditx

Isawa, kotoryj nenawidit Iakowa. Aminx. Q nade@sx, wy \to

widite, mertworovdënnaq, mërtwaq denominaciq, wse oni

shodqtsq wmeste.

191 O-o, weru@]ie w Slowo, dowerxtesx moemu Poslani@.

Usly[xte menq, ne moë Poslanie, no Ego Poslanie, kotoroe On

re[itelxno prowozgla[aet, ^to \to Istina. Wam pridëtsq iz

^ego-nibudx wybiratx. Posle \togo wy ne smovete sidetx

spokojno. Wy dolvny sdelatx swoj wybor.

192 Pomnite tot denx, tam w Westword Ho, w to utro, na tom

zawtrake, kak Gospodx pozwolil mne pokazatx wam tu p[enicu?

Kak ona podnqlasx ^erez L@tera, ^erez U\sli, i \ti kisto^ki, i

tak dalee, i malenxkie pobegi, kavdaq cerkowx byla predstawlena

w steble p[enicy. Zatem On so[ël w tu p[enicu, kak \to i bylo,

a tam byla prosto [eluha, hotq wyglqdela w to^nosti kak

nastoq]ee p[eni^noe zerno. Esli pojdë[x i posmotri[x, i esli

ne razbirae[xsq w p[enice, to skave[x, ^to u tebq tam p[enica,

no \to prosto [eluha. Kogda raskroe[x \tu [eluhu = p[enicy

tam net woob]e. No tam poqwlqetsq malenxkaq po^ka, zarody[

vizni. Wozxmite linzu i rassmotrite \to. I kak tolxko wy[la

Pqtidesqtnica, \to bylo nastolxko blizko, Iisus skazal w

Matfeq 24:24: “|to obmanulo by samih Izbrannyh, esli bylo by

wozmovno”. ~em \to bylo? Poddervkoj dlq zerna. Prawilxno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx, kisto^ka&

193 Poslu[ajte. Stebelëk ne pohov na zerno, kotoroe bylo

wna^ale, ne pohova i kisto^ka, no uve nemnogo blive k nemu. A

[eluha uve sowsem blizko k nemu, no \to wsë e]ë ne p[enica. |to

nositelx p[enicy.

194 Razwe ne widite, kak te poslaniq pri[li w mukah rovdeniq?

No Viznx wy[la ottuda i naprawilasx k sledu@]emu poslani@.

|ta Viznx srazu ve pere[la ot L@tera w poslanie U\sli. Iz

poslaniq U\sli = w poslanie pqtidesqtnikow. Teperx opqtx

nastalo wremq, ostawitx [eluhu. W ^ëm delo? Sama priroda, w

raznyh widah, pokazywaet, ^to \to Istina.
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195 Teperx wy widite, po^emu wy s^itaete menq nenormalxnym.

Movet bytx, q takoj, kak q skazal. No ~to-to nahoditsq wnutri

menq. Q ne mogu |to ostanowitx. Ne q wnës |to tuda. |to pri[lo

ne po moemu sobstwennomu wyboru. |to Bog. I On podtwervdaet

|to, ^toby dokazatx, ^to |to Istina, sdelatx |to Istinoj. Q

wowse ne ime@ ni^ego protiw L@tera i U\sli, pqtidesqtnikow

ili baptistow, ili kogo-to e]ë. Ni^ego protiw kogo by to ni

bylo. Q protiw sistem, potomu ^to Slowo protiw \togo; ne protiw

l@dej. Posmotrite na \tih sidq]ih zdesx segodnq swq]ennikow i

duhowenstwo. Ih zdesx ne bylo by, esli by oni slu[alisx toj

sistemy, no im prosto hwatilo smelosti, w Slowe Bovxem, wyjti

i prinqtx |to. Allilujq ozna^aet “hwala Bogu”. |to wam ne

powredit. <Kto-to goworit: “Aminx”.—Red.> Ozna^aet “da budet

tak”. Q wer@ |tomu. Q wer@ i zna@, ^to |to Istina.

Podtwervdeno, ^to |to = Istina. Odnavdy wy uznaete, movet,

budet uve pozdno. Teperx bodrstwujte. Bodrstwujte.

196 W Biblii skazano: “Ego Vena prigotowila Sebq”, w konce

\pohi. Kak Ona Sebq prigotowila? Stanowqsx Ego Veno@. I ^to

Ona delaet? Kakaq ve na Nej odevda? Ego Sobstwennoe Slowo.

Ona odeta w Ego Prawednostx. Wot ono ^to. |to werno. Widite?

197 Widenie! Obratite wnimanie, uve zakan^iwaem. Q ho^u

skazatx \to pered okon^aniem. ~to pobuvdalo menq skazatx \to.

Tak wot, \to TAK GOWORIT GOSPODX. Esli \to skavet

kakoj-nibudx ^elowek bez \togo, priloviw \to k swoemu

sobstwennomu my[leni@, = on licemer i dolven otprawitxsq za

\to w ad. |to werno. Esli on popytaetsq wzqtx gruppu l@dej, wot

takih zame^atelxnyh l@dej, i obmanutx ih, e]ë by, to on

okavetsq dxqwolom wo ploti. Bog ne po^tit ego nikogda. Wy

dumaete, Bog po^til by kakogo-nibudx besa ili lovx? Nikogda.

Widite? |to prohodit prqmo pered ih glazami, a oni \togo ne

ponima@t. On wytaskiwaet Izbrannyh.

198 Posmotrite na wseh prorokow wo wse weka, kak On sobiral

Izbrannyh.

199 Wzglqnite, wozwra]aqsx k pro[lomu, dave k reformacii.

Kak Rimskaq Katoli^eskaq cerkowx sovgla na kostre Vannu

D’Ark kak koldunx@. |to werno. Pozdnee oni wyqsnili, ^to ona

takowoj ne byla. Ona byla swqtoj. Kone^no, oni sower[ili

pokaqnie, raskopali ostanki teh swq]ennikow i brosili ih w

reku. No, wy znaete, no \to ne re[aet woprosa w knigah Bovxih.

Net. Swqtogo Patrika oni tove nazywali, widite, a on byl

primerno takoj, kak q. Itak, my widim, posmotrim na ego detej.

Wzglqnem na ego mesto, posmotrim, skolxko ubili. Posmotrim na

spisok mu^enikow i uwidim, kak mnogo togda bylo ubito.

Widite, \to ne tak.

200 No \ti pritqzaniq l@dej ne dokazywa@t, ^to \to tak. No ^to

goworil i dokazywal Bog = wot ^to qwlqetsq Istinoj. “Wsë

ispytywaj. Horo[ego dervisx”.
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201 Teperx my widim, wot, tut neskolxko mesqcew nazad, odnavdy

utrom, q wyhodil iz doma, i bylo widenie.

202 I q mogu wyzwatx zdesx l@bogo, kotoryj znal wse \ti gody, i

movet podtwerditx, ^to wsqkij raz, kogda Gospodx pozwolql mne

skazatx TAK GOWORIT GOSPODX, = tak \to i proishodilo. Kto

iz was znaet, ^to \to Istina, podnimite ruku. <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.> Prawilxno. Kto-nibudx movet wozrazitx? <Brat

Branham vdët. Sobranie mol^it.> |to prawda.

203 Ne obra]ajte nikakogo wnimaniq na poslannika. Smotrite na

Poslanie. <Sobraw[iesq goworqt: “Aminx”.=Red.> Wot ono ^to.

Widite? A ne \to. Ne smotrite na \togo <Probel na lente.> lysogo,

ponimaete, ^eloweka, potomu ^to \to prosto=\to prosto

^elowe^eskoe su]estwo, i wsë, i my wse odinakowye. No sledite za

proishodq]im. Wot ^to prowozgla[aet \to. Q byl wzqt&

204 Teperx, q zna@, l@di goworqt wsqkie we]i, i my znaem, ^to

mnogoe iz togo = neprawda. Q ne otwe^a@ za to, ^to goworit

drugoj, kakoj-libo ^elowek. Q otwe^a@ za to, ^to q gowor@. Q

tolxko mogu skazatx, Istina \to ili net. I q=q=q otwetstwen za

\to, a ne za to, ^to goworit kto-to drugoj. Q nikogo ne suvu. Q

byl poslan ne suditx, no propowedowatx Poslanie. Zametxte.

205 Q byl na predwaritelxnom prosmotre Cerkwi. I q byl wzqt

Kem-to, kogo uwidetx ne mog, i byl postawlen na kakom-to

wozwy[enii. I q usly[al taku@ priqtnu@ muzyku, kakoj

nikogda ne sly[al. I q posmotrel, i wot idët gruppa dewu[ek,

wyglqdeli kak by, \-\, w wozraste okolo dwadcati, wosemnadcati,

dwadcati. U wseh byli dlinnye wolosy, byli odety w razli^nye

platxq, raznogo pokroq platxq. I oni wse [li w takt muzyke,

o^enx slavenno. I oni pro[li slewa ot menq, naprawlqqsx wot tak
wokrug. I q nabl@dal za nimi. I zatem q posmotrel, ^toby

uwidetx, kto so mnoj razgowariwal, no q nikogo ne uwidel.

206 Zatem q usly[al, kak priblivalasx gruppa s rok-n-rollom. I

kogda q posmotrel w prawu@ storonu, priblivaqsx wot takim
obrazom, naprawlqqsx nazad, [li cerkwi \togo mira. I nekotorye

iz&Kavdaq nesla ih flag, otkuda oni byli. Samoe grqznoe

zreli]e, kakoe q widel w swoej vizni! I kogda priblizilasx

amerikanskaq cerkowx, \to bylo samoe uvasnoe, ^to q kogda-libo

widel. Otec Nebesnyj mne sudxq. Na nih byli \ti spletënye

serye @bki, kak na \tih dewicah iz bara, bez zadnej ^asti,

dos@da; dervali, kak kaku@-to seru@ gazetu; i pritancowywali

húlu-húlu; nakra[ennye; korotkie strivki; dymili

sigaretami; i wykru^iwaqsx, [li pod zwuki rok-n-rolla.

I q sprosil: “|to cerkowx Soedinënnyh {tatow?”

I Golos skazal: “Da, \to ona”.

207 I kogda oni prohodili mimo, im prihodilosx \to dervatx wot
tak, i szadi prikrywatxsq gazetoj, kogda oni pro[li.
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208 Q=q zaplakal. Q=q podumal: “Iz wsego moego truda i wsego,

^to q sdelal”. I wsë, ^to my, sluviteli, trudqsx wmeste&I,

bratxq, q=q ne zna@, naskolxko wy werite w \ti wideniq; no dlq

menq \to Istina. Wsegda okazywalosx, ^to \to prawda. Kogda q

uwidel \to, i, znaq, ^to proishodit, moë serdce ^utx ne

razorwalosx wo mne. “~to q sdelal? Kak q \to upustil? Q ve

ostawalsq prqmo so Slowom, Gospodx. I kak q mog \to sdelatx?”

209 Q podumal: “Po^emu ve Ty ne tak dawno dal mne widenie, gde

q nahodilsq Tam? I q skazal: ‘I ^to, oni budut sudimy?’ On

skazal: ‘Gruppa Pawla tove’. Q skazal: ‘Q propowedowal to ve

samoe Slowo, kakoe i on’.” Hristianskie Biznesmeny nape^atali

ob \tom statx@. I q sprosil: “Po^emu? Po^emu \to budet wot

tak?”

210 Q uwidel to sbori]e prostitutok, kotorye wot tak

prohodili i wot tak wse byli odety, i nazywalisx “cerkowx miss

S{A”. Mne=mne stalo ploho.

211 Zatem srazu ve q usly[al, kak snowa zazwu^ala ta o^enx

priqtnaq muzyka, i wot poqwlqetsq ta ve Newesta, opqtx

prohodit. On skazal: “I wsë ve wot ^to polu^itsq”. I kogda Ona

pro[la, Ona okazalasx w to^nosti takoj ve, kak byla Ta perwaq,

prohodila pod muzyku Bovxego Slowa, mar[iruq. I kogda q \to

uwidel, q stoql tam, wot tak podnqw ruki, i plakal. Kogda q

pri[ël w sebq = q stoql na swoëm krylxce, glqdq w pole.

212 I ^to? Ona budet takoj ve Newestoj, takogo ve roda,

izgotowlennoj iz togo ve materiala, kako@ Ona byla w na^ale.

Teperx pro^tite Malahii 4 i uwidite, ne dolvno li k nam

prijti Poslanie w \ti poslednie dni, kotoroe “obratit serdca

detej obratno k otcam”, obratno k originalxnomu Poslani@

pqtidesqtnicy, Slowo w Slowo. Bratxq, my nahodimsq zdesx.

213 Teperx, \ta cerkowx dolvna polu^itx znamenie, i \to

poslednee znamenie. My zdesx obnaruviwaem, w=w=w Pisanii,

teperx widite, widite, \ti silxnye rodowye muki, kotorye

proishodqt w \tom Laodikijskom periode. |to dosavdaet. Ih

cerkowx rovdaetsq snowa. Ne&

214 Drugoj organizacii uve nikogda ne budet. L@boj znaet, ^to

kavdyj raz poslanie wyhodilo&Sprosite \tih istorikow. Posle

togo kak wyhodilo poslanie, iz \togo polu^alasx kakaq-nibudx

organizaciq; o, Aleksandr K\mpbell, wse ostalxnye, Martin

L@ter i drugie. Delali iz \togo organizaci@. A oby^no

kakoe-libo poslanie idët okolo trëh let, probuvdenie. |to idët

uve pqtnadcatx let, i iz \togo ne wy[lo nikakoj organizacii.

Po^emu? {eluha byla poslednej. My nahodimsq w konce.

215 Widite rodowye muki? Widite, w ^ëm delo? Wyweden budet

tolxko ostatok. Wyweden budet tolxko ostatok. I wot po^emu q

wzywa@ i stara@sx, i podtalkiwa@, i otkazywa@sx ot wsqkogo

blagoraspoloveniq l@dej w \tom mire, ^toby sniskatx

raspolovenie Bovxe i prosto dwigatxsq dalx[e w Ego Slowe.
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216 Ona w mukah. Wot w ^ëm delo. Ona skoro rodit. Ona dolvna

sdelatx swoj wybor. Rukopisanie uve na stene. My widim, ^to

zemlq uve na grani. |to werno. I my widim cerkowx, ona

nastolxko gnilaq, ona uve na grani. I uve u obeih na^alisx

rodowye shwatki, i u mira, i u cerkwi.

217 I wot-wot dolvny roditxsq i nowyj mir i nowaq Cerkowx,

^toby otprawitxsq tuda, w Tysq^eletnee carstwo. My znaem \to.

218 Wzglqnite. Bog daët ej&I slu[ajte \to wnimatelxno, zatem

budu zakan^iwatx. Eë zakl@^itelxnyj znak; eë zakl@^itelxnoe

Poslanie, eë zakl@^itelxnyj znak. Eë zakl@^itelxnyj znak =

\to to, ^to ona dolvna okazatxsq w takom sostoqnii, w kakom ona

byla w na^ale; mir, cerkowx.

219 Wzglqnite, kak \to bylo w na^ale, wse te gody, ne bylo ot

Malahii do Iisusa. Wzglqnite na \to, wse gody. Wzglqnite na \to,

na wsë pro[ed[ee, to razlovenie, w kotorom oni okazalisx.

Posmotrite na zeml@, kakoj ona byla w kavdom wremeni, podobno

kak w dni Noq i dalee. Dolvno bytx takim ve samym obrazom, i

my \to widim. “Kak \to bylo w dni Noq”. My widim, wse \ti we]i

qwlq@tsq obrazcom.

220 Togda, u nas estx zakl@^itelxnyj znak. W 17-j glawe

Ewangeliq ot Luki, 28-j stih, Iisus skazal: “Kak \to bylo w dni

Sodoma, tak \to budet i w tot denx, kogda Syn ^elowe^eskij

qwitsq”. Ibo, kak \to bylo w Sodome, widite. Teperx, Iisus ^ital

\tu ve Bibli@, \tu ve Knigu Bytie, kotoru@ my ^itaem. Teperx,

wnimatelxno, ne upustite \togo. Iisus ^ital tu ve Bibli@, ^to i

my ^itaem. I On skazal Swoej Cerkwi: “Oglqnitesx nazad i

uwidite, kogda wnowx wernutsq dni Sodoma”, = izwra]ënnye

l@di, muv^iny, terq@]ie swoë estestwo.

221 Wzglqnite na gomoseksualistow, kak \to wozroslo segodnq po

wsemu miru, nedawno bylo w gazete. Wam stoit zajti w moj kabinet

i po^itatx pisxma ot materej o swoih synowxqh. I

gomoseksualizm wozrastaet, po-moemu, w odnoj tolxko

Kalifornii w pro[lom godu bylo dwadcatx ili tridcatx

procentow. Ogromnaq tolpa iz&dave iz prawitelxstwennyh

^inownikow, bylo dokazano, ^to oni gomoseksualisty.

Gosudarstwennye sluva]ie ob \tom zna@t. Q ^ital wa[ vurnal,

\to proishodilo w raznyh mestah. Esli wy&

222 <Odna sestra goworit na inom qzyke, zatem ona daët

istolkowanie. Ta ve sestra opqtx goworit na inom qzyke, i ona

snowa daët istolkowanie. Probel na lente.=Red.>

223 Teperx, esli q prawilxno ponima@ Pisanie, imenno tak, Bog

skazal, i budet proishoditx. “Pustx goworq]ij na qzykah takve

molitsq, ^toby on smog istolkowywatx”.

224 |to prawda. Q skazal wam Istinu, togda Bog zdesx,

podtwervdaq Eë. |to Istina. |to prawda.
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225 Teperx wzglqnite. Kakoe bylo poslednee Soob]enie,

skazannoe Iisusom? “Kak \to bylo w dni Sodoma”, teperx

sledite, kak raz pered sovveniem, ognëm, qzy^eskogo mira.

Teperx postarajtesx ponqtx. ~to proizo[lo? Tam byla gruppa

l@dej, teplowatye cerkownye ^leny, kak Lot i ego gruppa tam, w

Sodome. Tam byl drugoj muv, kotoryj e]ë do togo wy[el ottuda.

Wo-perwyh, on tam i ne byl. |to byl Awraam, kotoromu bylo

obe]ano, ^to u nego budet syn. Wy ponimaete? Skavite:

“Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Horo[o.

226 I wot, kak raz pered samym nastupleniem uni^toveniq, Bog

qwlqlsq Awraamu w raznyh widah, no na \tot raz On qwilsq kak

~elowek. On byl ~elowekom. I on podo[ël k Bogu.

Teperx, wy skavete: “On ne byl kakim-to ^elowekom”.

227 |to=\to=\to=\to byl Bog w ~eloweke. Awraam nazwal Ego:

“|lohim”. |to byl ~elowek.

228 I wzglqnite, On sel, spinoj powernuw[isx k [atru, i On

skazal: “Gde Sarra, vena twoq?”

Skazal: “Ona w [atre, pozadi Tebq”.

229 Skazal: “Q opqtx budu u tebq w \to ve wremq, Q dal tebe

obe]anie”. Sarra wnutrenne rassmeqlasx. I On skazal: “Ot^ego

\to rassmeqlasx Sarra?” Widite?

230 Teperx, wot ^to proishodilo w tot denx. Prosto pokazatx \tot

poslednij znak, kotoryj uwidel Awraam, \ta wyta]ennaq

Izbrannaq gruppa, wdali ot Sodoma. Teperx, ne upustite \tu

prit^u, ni w koem slu^ae. Gruppa, kotoraq byla wyta]ena,

wo-perwyh, ona i ne byla w Sodome.

231 No dwoe iz Angelow naprawilisx w Sodom. I kogda Oni tuda

pri[li, my widim Lota. I On zastal ego w sostoqnii

otstupni^estwa, krugom gomoseksualisty i izwra]ency. Wy

znaete \tu istori@.

No byl Tot, kto ostawalsq s Awraamom, \to byl |lohim.

232 Oni propowedowali tam Slowo. Propowedx Slowa porazila ih

slepotoj, i oni ne smogli otyskatx dwerx. |to to, ^to proishodit

segodnq.

233 No Tot, kotoryj nahodilsq s toj gruppoj, kotoraq byla

wyta]ena, sower[il pred Awraamom ^udo, ^toby pokazatx, Kto On

takoj, i byl s Awraamom.

234 On skazal: “Ot^ego \to rassmeqlasx Sarra?”, nas^ët rebënka.

I Sarra wy[la i skazala, ^to ona ne smeqlasx. I skazal: “Net, ty

rassmeqlasx”. I On porazil by eë tut ve, esli by ona ne byla

^astx@ Awraama.

235 I tak Bog porazil by nas, esli by my ne byli ^astx@ Hrista.

Milostx Hrista spla^iwaet nas, somnewa@]ihsq w Slowe i

izwra]a@]ih.
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236 No, obratite wnimanie, ^to proizo[lo. Wot Iisus

powora^iwaetsq i goworit: “Kak \to bylo w dni Lota, tak \to

budet w poslednee wremq, kogda Syn ^elowe^eskij na^nët Sebq

proqwlqtx”. <Probel na lente.=Red.> Widite? “Syn

^elowe^eskij” = w Biblii \to wsegda prorok. Widite? On

prihodit w trëh synowxih Imenah: Syn ^elowe^eskij, Syn

Bovij, Syn Dawidow. Widite? I On ob_qwil Swoë Imq: “Syn

^elowe^eskij”, potomu ^to On sower[al \tot trud = proroka,

prowidca. On skazal: “W dni, podobnye wremenam Noq, kogda Syn

^elowe^eskij na^nët Sebq proqwlqtx, \to budet poslednim

wremenem”.

237 Teperx dawajte prosto podumaem, odnu minutu. Na zemle e]ë

ne bylo poslannika ko wsemu miru. U nas byli Finni, S\nki,

Mudi, Finni, Noks, Kalxwin i drugie, po wsemu miru, poslanniki

k cerkwi w \tih rodowyh mukah. No nikogda do sego dnq u nas ne

bylo kakogo-libo muva, wy[ed[ego s mevdunarodnym poslaniem,

^toby ego imq okan^iwalosx na h-a-m. A-w-r-a-h-a-m, w kotorom

[estx bukw&A-w-r-a-h-a-m = semx bukw.

238 U nas segodnq estx odin po imeni G-r-a-h-a-m, [estx bukw

<Billi Grejem.=Per.>, a [estx = ^islo \togo mira, denx

tworeniq. Kogda e]ë w \tom mire byl ^elowek, kotoryj

propowedowal dlq wsego kosmosa, dlq wsego mira, wyzywaq ottuda

l@dej: “Pokajtesx, pokajtesx! Pogibnete, esli ne wyjdete iz

\togo”, do \toj \pohi? G-r-a-h-a-m, wzglqnite, ^to on delaet,

propoweduq Slowo, osleplqq postoronnih, wzywaq: “Wyjdite”,

poslannik ot Boga. Iisus skazal, ^to \to budet proishoditx kak

raz togda, kogda Syn ^elowe^eskij proqwit Sebq. Teperx, gde ve

\to? |to tam w cerkownyh sloqh, w mire. I oni na^ina@t

nenawidetx togo ^eloweka za \to.

239 No, zapomnite, tam takve byla gruppa, kotoraq byla

duhownoj gruppoj, gruppa Iakowa, ne=ne gruppa Isawa. Tam

gruppa Iakowa ovidala \togo syna, ona byla ne w Wawilone, i oni

prinqli Poslannika. Ponimaete? <Sobraw[iesq goworqt:

“Aminx”.=Red.> Awraham, A-w-r-a-h-a-m, oni prinqli

Poslannika. I tot Poslannik, ^to takoe welikoe i wyda@]eesq

On sower[il, ^toby pokazatx, ^to wremq uve bylo na ishode? On

razli^il mysli, kotorye byli w razume Sarry.

240 I Iisus, Syn Bovij, staw[ij plotx@, pokazywaq, ^to Duh

Bovij wernëtsq i sojdët w tu nebolx[u@ izbrannu@ Gruppu na

ishode wremeni, i proqwit Sebq takim ve samym obrazom.

Rodowye muki! O-o, brat, povalujsta, postarajsq urazumetx.

O^enx postarajsq. Raskrojte na minutu swoi serdca. Wzglqnite

na Hrista. Tot ve samyj Bog sej^as prqmo zdesx. Imenno Tot. On

\to obe]al. I esli On \to obe]al, On opredelënno sposoben \to

ispolnitx.

241 Dawajte na minutu sklonim swoi golowy. Q ho^u, ^toby wy

o^enx serxëzno zadumalisx.
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242 Otec, teperx \to w Twoih rukah. Q sdelal wsë, ^to mogu

sdelatx. Q mol@, ^toby Ty pomog \tim l@dqm urazumetx. Semq

zaseqno. Polej na Nego wodo@, Duhom, Gospodx, i polej Ego dlq

Twoej slawy. Esli q dopustil o[ibku, Gospodx, q \togo ne hotel.

Q mol@, Bog, ^toby=^toby Ty istolkowal |to prawilxno ih

serdcam, ^toby oni smogli uwidetx i urazumetx. Daruj \to,

Gospodx. Wo Imq Iisusa, q mol@. Aminx.

243 Blagoslowit was Gospodx. Q l@bl@ was. |tot Bog, kotoryj

propowedowal \to Slowo, \tot Bog otwe^aet za \to Slowo&Q

otwetstwen tolxko za to, ^toby |to skazatx. A On = imenno Tot,

kotoryj dolven |to oviwitx. Tot ve Bog nahoditsq zdesx.

244 Itak, u kogo iz was estx kakaq-libo nuvda? Podnimite ruku.

Razwe On ne obe]al sower[itx \to w poslednie dni? Teperx wy

smótrite na menq. Teperx pohove, kak Pëtr i Ioann skazali:

“Posmotri na nas”. Kak esli by&Widite? On skazal emu. Teperx

smotrite wot s@da. Teperx, povalujsta, ne hodite tuda-s@da. |to

o^enx&Q=q pyta@sx, wsem swoim serdcem. Budxte dejstwitelxno

po^titelxny. Ponimaete? Kavdyj iz was, duh, kogda wy

dwigaetesx. Kone^no, wy = samostoqtelxnaq edinica. Q pyta@sx

ulowitx weru l@dej.

245 Odna ven]ina prohodila i kosnulasx Ego odevdy, oto[la w

storonu i sela. Iisus skazal, kakaq u neë byla beda, i ona

iscelilasx.

246 I wot On obe]al sower[itx \to opqtx, Syn ^elowe^eskij

proqwit, kak On sdelal \to u Sodoma. Mir nahoditsq w tom

sostoqnii. Cerkowx nahoditsq w tom sostoqnii. Razwe Bog ne

sderval Swoego Slowa? Smotrite, ispolnqet On ili net. O, u nas

byli znameniq, podprygiwaniq, goworenie na qzykah, proro^estwa

i tak dalee. No, podovdite, estx i drugoe znamenie. O, u nas bylo

mnogo plotskih podravanij. No ot \togo nastoq]ee e]ë qr^e

siqet. Na fone falx[iwogo dollara qr^e siqet nastoq]ij.

247 Teperx wy molítesx. Werxte. Q=q prosto prizywa@ was k

\tomu. Wy smotrite i werxte tomu, ^to q wam skazal. Kto iz was

werit, ^to \to = Istina? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wsë

rawno, kto ty takoj, gde ty nahodi[xsq. Q prosto&

248 Naskolxko mne izwestno, iz wseh, kto zdesx nahoditsq, q

znakom tolxko s Billom Dauhom i ego venoj, ^to sidqt wot zdesx,

naskolxko q zna@. Q duma@, ^to zna@ wot \togo propowednika iz

Germanii, won tam sidit. I brata, i dwoih ili troih sidq]ih won

tam.

249 Kogo-to e]ë tam, w auditorii, wzglqnite, tam szadi. Q

prizywa@ was weritx, ^to q rasskazal wam Istinu.

250 Kak nas^ët togo, kogda Angel Gospodenx so[ël tam na reke,

tridcatx tri goda nazad, i prowozglasil \to? Otkuda q mog znatx?

251 I moj ve pastor baptistow iskl@^il menq iz cerkwi, skazal:

“Tebe=tebe prisnilsq ko[mar, Billi”.
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252 Q skazal: “Nikakoj ne ko[mar, doktor D\wis. Wot kak wy, wot

wa[e otno[enie, togda movete zabiratx mo@ ^lensku@

karto^ku”.

253 Q znal, ^to gde-nibudx budut te, kotorye |tomu powerqt. Bog

ne poslal by Poslaniq, esli by ne bylo teh, kto |to primet.

254 O-o, kone^no, kogda q na^al molitxsq za bolxnyh, \to bylo

zame^atelxno. No kogda q na^ina@ goworitx wam Istinu Slowa,

togda uve ina^e. Wam dolvno bytx izwestno. S kavdym

Poslaniem bylo takim obrazom.

255 Iisus byl zame^atelxnym, kogda On whodil w cerkowx i

iscelql l@dej i tomu podobnoe. No kogda odnavdy On sel i

skazal: “Q i Moj Otec = Odno”, oh, wot iz-za ^ego. “Esli ne

budete estx plotx Syna ^elowe^eskogo i pitx Ego Krowx, to ne

budete imetx w sebe Vizni”. On ne ob_qsnil |togo. On hotel

posmotretx, kto ostanetsq s Nim. Werno.

256 ~to wy dumaete, tolpa s doktorami i pro^imi, skazali: “|tot

~elowek&Nu togda, On wampir. Estx Ego plotx i pitx Ego

Krowx?” On ne ob_qsnil |togo. On ne ob_qsnil |togo.

257 No wsë ve to Slowo zakrepilosx, w teh apostolah. Ih \to ne

smutilo. Oni ne ponqli |togo. No odnako ve oni |tomu powerili.

Widite? Oni uznali, potomu ^to oni wideli dela Bovxi, i oni

znali, ^to \to takoe. On skazal: “Oni swidetelxstwu@t obo Mne”.

258 Wot tut sidit kakoj-to muv^ina, ven]ina podnqla swo@

ruku. Teperx, wy movete nazywatx menq fanatikom, esli

povelaete; no tot ve samyj Stolp Ognennyj, ^to wël detej

Izrailq ^erez pustyn@, nahoditsq nad toj ven]inoj.

259 Teperx, pomnite, Iisus skazal: “E]ë nemnogo i mir bolee ne

uwidit Menq, no wy uwidite Menq. Q pri[ël ot Boga. Q uhovu k

Bogu”, posle Ego smerti, pogrebeniq. On goworil ewreqm. On

skazal: “Q&”

260 On byl toj Skaloj tam w pustyne. On byl tem Stolpom

Ognennym: “Q ESTX, KTO Q ESTX”. Kem byl “Q ESTX”? Tem

Stolpom Ognennym w tom gorq]em kuste. Prawilxno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> I On stal plotx@ i obital sredi nas.

Skazal: “Q pri[ël ot Boga, i wozwra]a@sx k Bogu, ^toby

wernutxsq w forme Swqtogo Duha”.

261 I wot On s nami segodnq, zasnqty nau^nye fotografii |togo.

Wot On, dlq bólx[ego dokazatelxstwa, ^em l@bye nau^nye

fotografii ili ^to-libo. On zdesx, ^toby dokazatx \to, ibo |to

= On. “Q, Syn ^elowe^eskij, otkro@sx w \tot denx”. Tak wot, On

nahoditsq tam. Q smotr@ prqmo na Nego.

262 Wy skavete: “Ty widi[x |to?” Ioann widel |to tove, no

ostalxnye ne wideli.

263 Smotrite, ^toby teperx dokazatx \to. Ta ven]ina mne ne

znakoma. Q nikogda ne widel eë=eë, w swoej vizni. No u neë

^to-to ne w porqdke s eë kone^nostx@, o ^ëm ona i molitsq.
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|to&|to werno, ledi. Wam eë prooperirowali. Rqdom s wami

sidit wa[ muv. Wy nezde[nqq. Wy iz Kalifornii. Wa[e imq

Roland. Wa[a boleznx veludka tove zakon^ilasx, s\r. U was byla

boleznx veludka. Ne tak li? ~to v, wsë \to pro[lo. Wa[a noga

iscelena.

“W tot denx Syn ^elowe^eskij&”

264 Zdesx, sidit zdesx szadi, kakoj-to muv^ina. On temnokovij,

u nego ^to-to ne w porqdke s glazami. On&Da. On, ego rabota, on

^to-to delaet s ma[inoj, poliruet ma[iny, polirow]ik ma[in.

Werno. S wa[imi glazami stanowitsq wsë huve. Wy powerili, ne

tak li? Ne^to o^enx neoby^noe proizo[lo s wami. Was zowut Fred.

|to werno. Wa[a familiq Konn. |to werno. Teperx wy werite?

Togda wa[i glaza bolx[e ne budut was bespokoitx. Nikogda

ranx[e w swoej vizni q ne widel \togo ^eloweka.

265 ~elowek, kotoryj prqmo tam szadi, on tove nemestnyj. Iz

Kalifornii. U was bolxnaq spina, mister Ow\ns. |to wy. Gospodx

Iisus delaet was zdorowym. Q nikogda w swoej vizni ne widel

\togo ^eloweka, ni^ego o nëm ne zna@. Q prosto slevu za tem

Swetom, kak On dwivetsq.

266 “Esli movete weritx, weru@]emu wsë wozmovno”.

267 Wot \tot ^elowek tut sidit, u nego gryva, on w o^kah i w

serom kost@me. Fred, Bog iscelqet tebq, esli ty \tomu weri[x.

Ty prinimae[x \to? Horo[o. Q nikogda w vizni ego ne widel.

268 Missis Holden, sidq]aq dalx[e za nim, stradaet ot bolezni

glaz. Q ne zna@ \tu ven]inu, nikogda w swoej vizni ne widel eë,

no \to prawda. Widite? “Esli move[x poweritx”.

269 O ^ëm ty pla^e[x, sestra? U tebq nerwnoe rasstrojstwo,

bronhit, bolxnoe serdce. Ty weri[x, ^to Bog sdelaet tebq

zdorowoj? Sidi[x tam na kra@ stula. Esli ty weri[x wsem swoim

serdcem, Iisus Hristos sdelaet tebq zdorowoj. Wsq \ta

nerwoznostx u tebq projdët, ty po^uwstwue[x sebq horo[o, kak i

ranx[e. Dxqwol lvët tebe. Ty prinimae[x \to? Podnimi swo@

ruku, skavi: “Togda, q prinima@ \to”. Horo[o. Wsë \to pro[lo.

270 ~to? |ta cerkowx prohodit ^erez rodowye muki. Teperx w Ego

Prisutstwii wy sdelaete swoj wybor? Q w to^nosti pokazal wam

Slowo, ^to On skazal o tom, ^to On sower[it.

271 Movete pro^esatx \to pome]enie i sprositx l@bogo,

kotorogo kogda-libo kosnulosx ili k kotoromu bylo skazano, ili

^to by tam ni bylo, i uznaete, widel li q ih kogda-nibudx, znal

li ih, ili ^to-nibudx o nih. Wy dumaete, kakoj-nibudx ^elowek

movet \to sdelatx? Sower[enno newozmovno, ^toby takoe

proizo[lo.

272 Nu tak ^to ve |to? Syn ^elowe^eskij. “Slowo Bovxe ostree

me^a obo@doostrogo, razli^a@]ee duh, tajny serde^nye”. W

to^nosti kakim Ono bylo, kogda Ono stalo plotx@ zdesx, na

zemle, w Syne Bovxem, teperx |to otkryto Synom Bovxim, kogda
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On prihodit wyzwatx Newestu iz toj sistemy. “Wyjdi iz neë.

Otdelisx, goworit Bog. Ne prikasajtesx k ih ne^istote, i Bog

primet was”.

273 Wy gotowy otdatx Bogu ws@ swo@ viznx? Esli gotowy, wstanxte

na nogi i skavite: “Po Bovxej blagodati q primu |to sej^as ve,

wsem swoim su]estwom”.

274 Allilujq! Hwala Bogu! Wy werite Emu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Togda prosto podnimite ruki i molitesx so

mnoj.

275 Priznawajtesx, w ^ëm neprawy. Muki rovdeniq! Tqvelo

umiratx, no umrite sej^as. Umrite, wyjdite iz swoego neweriq.

Wyjdite iz nego. |to Slowo Bovxe proqwlennoe, to^no kakim Ono

bylo togda, kogda Iisus hodil po zemle. |to wnowx Iisus Hristos

sredi was, dokazannyj.

276 Awraam polu^il syna, obe]annogo syna, srazu ve, kak tolxko

\to proizo[lo.

277 I Iisus snowa prihodit. |to Ego Duh. On tak blizko k zemle,

tak blizok k pri[estwi@, ^to On gotow prinqtx was, esli wy

gotowy prinqtx Ego.

Teperx podnimite ruki i molitesx so mnoj.

278 Gospodx Bog, pustx wse swq]enniki osta@tsq u altarej. Pustx

l@di wopi@t. Pustx Stolp Ognennyj i Stolp Obla^nyj wojdët

segodnq w l@dej i otrezwit ih, Gospodx, ^toby osoznali

Prisutstwie viwogo i mogu]estwennogo Boga. Daruj \to, Gospodx.

Primi ih. Q mol@sx \toj molitwoj za kavdogo iz nih wo Imq

Iisusa Hrista.

279 Napolni Duhom Swqtym kavdogo, kto ne imeet Swqtogo Duha.

Gospodx, pustx probuvdenie \toj kampanii, \togo sobraniq,

prqmo sej^as perejdët w welikoe, mo]noe izliqnie Swqtogo Duha.

Pustx bolxnye iscelqtsq, slepye prozre@t, hromye na^nut

hoditx. Pustx proqwlenie viwogo Boga proizojdët w prisutstwii

\tih l@dej, kak \to bylo segodnq, i pustx l@di primut \to. Wo

Imq Iisusa Hrista, q pro[u \togo.

280 Teperx podnimite swoi ruki i wozdajte Emu hwalu, i primíte

to, o ^ëm wy prosili. `
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